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Poloza) v Pacitiku

8 sklepom nove vojadke zveze med
Nemcijo, Italijo in Japonsko se je
teZisée mednarodne politicne situa-
cije ge bolj preneslo na Tihi ocean.
Na prvi pogled se zdi ta ugotovitev
nemara nekoliko prenagljena, toda
takino tolmacenje zamore biti po-
vsem toéno.

Do razdirjenja vojne more torej
priti na raznih krajih. 8e nedavno
80 se stopnjevali oéitki na raéun
Turéije in Gréije, od dasa do ¢éasa
se¢ ponavljajo glasovi, da se bliza
prilika, ko bo tudi Spanija spreme-
nila svoje razmerje do vojne. Toda
tudi ée se zgodi ena ali druga od
naznacenih napovedi, bi v teh prime-
rih morebitno raziirjenje vojne do-
vedlo le malo novega v spopad. Ako
bi se pri tem zagela zares nmova, na
novih temeljih zasnovana ofenziva
zoper kolonialno britansko posest v
Afriki, bi v glavnem vendarle ostale
undeleZene v njej dosedanje velesile,
Italija in Nemdija na eni ter Angli-
ja na drugi strani.

Povsem drugaéna pa je stvar, ako
bi se vojna raziirila na katero od
treh velesil, ki so sedaj Se izven voj-
nega spopada.3talisée Japonske je Ze
jasno, prav tako ve¢ ali manj tudi
stalis¢e ameriskih Zedinjenih drzav,
toda to predviem glede atlantskepa
podro¢ja.  Prepustitev britanskih
oporisé ob vzhodni ameriski obali je
pomenila dejansko toliko kot sklep
obrambne zveze med Veliko Britani-
Jo in Zedinjenimi driavami za pri-
mer, da bi se vojna razsirila ua
Atlantski ocean in se s tem pribliZa-
la. Ameriki. Rimski pakt v tem po-
gledu ni ni¢esar spremenil in tudi ni
predrugacil dosedanjega razmerja
sil,

Moéno drugacna pa je stvar glede
Pacifika, Tikegn oceana. Za tamkaj-
8nje razmerje sil pomeni nova troj-

na zveza vaino formalno novest, da. |

si v dejanskem smislu tudi tu ne pri-
nasy bistvenih sprememb. § tem, da
je ovpredelila stalisée Japonske, je
opozorila na mo#nosti razdirjenju
vojnega spopada. Zakaj v Tihem

oceanu so0 v razvoju napetosti, ki se |

ne bodo zlepa polegle, marvec ver-
jeino fe usodno stopnjevale.:

Prvi problem je vprasanje ameri-
gko-britanskega sodelovanja. V ta
namen je Anglija Ze prepustila Zedi-
njenim drzavam nekatere baze, ta
pa je Anglezem dala na raspolago
vecje stevilo bojnih ladij. Strategic-
no oporiiée v tem sluéaju je zotovo
Singapur, najvainejse angleiko pri-
stanifée v tem delu. Tja je dospelo
te dni mnogo avsiralskih c¢ei, da
ojaéijo tamkajinjo posadko.

Ojacanje Singapura pa je napra-
vilo na Japonce silno neprijeten
viis ter obtoZujejo Angleze, da bo
njih zadela krivda, ée ne pride do
mira med Siamom in francosko In-
dokino in mira na Dalnjem Vzhodu.

Od japonske strani prihajajo izja-
ve, da v Tokiu tako sodelovanje sma-
trajo za izzivanje in pomeni sovrag-
no dejanje.

Med Avstralijo in Filipini, ameri-
sko posestjo, pa lezi Nizozemska In-
donezija, ki je ogromne gospodarske
in strateSke vaZnosti, tako za ameri-

ko kakor za britansko pozicijo. Ko- |

maj je mogode dvomiti o tem, da
ima tudi nizozemska posest podobno
mesto na Pacifiku, kakor katerakoli
britanska posest ali dominion.
Druga kriticna zadeva torej je
francoska Indokina. Tamkaj so se ze
namestili Japenci in komaj moremo
dvomiti, da bodo stremeli za tem, da
ostanejo v dezeli. Ne bo jim teiko
izzivati po potrebi nove konflikte in
jih izrabljati za raziirjenje zasedbe-
nih prostorov. Pri tem se Ze seda)

naslanjajo na siamske aspiracije, ki | oceanu ni vseeno, alii majo J aponel |

so proizvod skupne diplomatske
strategije. Nih¢e ni mogel pricako.
vati, da se bo Amerika angazirala
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Pomlad se v Angliji zadenja zgo-
daj in to je vzrok, da &asopisni po
rotevalel, ki se ukvarjajo s preroko-
vanjem skorajinje hodoénosti, skoro
soglasno napovedujejo, da se bo v
prihadnjih tednih, morda celo v pri-
hodnjih dneh, sprozila proti Veliki
| Britaniji silovita ofenziva fotalitar-
nih drzav. Napad bi se izvrsil, po
mnenju teh napovedovaleey, na vec
krajih obenem, vendar pa bi glavui
udarec bil namenjen angleskim ofo-
kom. Hitlerjevi generali se ze dolge
jmegece ukvarjajo z natrti za tak
napad in golove so jih tudi Ze izde-
lali v vseh podrobnostih. Hitler je v
svojem zadnjem goveru zagotovil,
'da so Nemeci #e natanfno pretehtali
i vae moznosti in da jih nobena stvar
ne bo presenetila, Fiihrer 2 goto-
! yostjo rafuna, da se bo nemski voj-
ski posreéilo streti Veliko Britanije,
| Anglezi pa so prav take trdno pre-
| pri¢ani, da bodo poskns neméke in
vazije srefno prestali, da se bo na-

pad izjalovil in da bo to pomenilo |

zatetek konea nacionalnega soeializ-
ma in italijanskega fa8izma.

Dodim se Italiji ne pripisuje no-
| bena posebna vloga v te] napovedani
| ofenzivi totalitarnih driav proti Dri-

tanskemu imperiju — po vsej prili
| ki zaradi dosedanjih neaspehov nje-
| nih voinih sil — izgleda, da po ak

[tivno sodelovala Japonska. V_zad
niih dneh je poloZaj na Daljnem
Vzhodu postal dokaj napet. V vo-

|dah franeoske Indokine so Japonci
| zateli zbiratti svoje vojno brodov)e
lin Anglija je brz odgovorila na te
[ priprave z miniranjem obsefne mor
|ske eone okrog Singapura, nad vse
| yvaznega britanskega vojnega prista-
ni#fa, osnovnega oporiséa za ohram
bo britanskih posesti na  Paeifiku,
| Poleg vojnega brodovja so Japonci
| zatell zbirati tudi vojno letalstvo v
takinih krajih, da vzbuja Konceu-
tracija njihovih vojnih sil upravicée
no zaskrbljenost v Londonu, Mine
ranje vod okrog Singapurja je Au
gliji narekovala previdnost. London-
ski dnevnik “‘Sunday Times'’ pojas
njuje stvar s sledeéimi besedami:
[y zadetku svojega oboroZenega
spopada z Rusijo se je Japonska
{motno okoristila s tem, da so njene
|vnjm- ladje vdrle #e pred vojno na-
i povedjo v vladivostogki zaliv in tor-
pedirale ruske brodovje, ki je hilo
tam zasidrano in takega napada ni
pricakovalo. Japonei te zvijace nis
pozabili, ampak tudi Velika Britani-
ja je ni pozabila’. Da je poloZaj re-
sen prica tudi dejstvo, da aungledlie
oblasti svetujejo Anglezem v po Ja-
poncih zasedenih krajih Kitajske,
naj ¢imprej zapuste svoja sedanja
bivaligéa, 1z anglefikeza vira je tudi
Iprisla vest, da so vodstvo cenzure na
!Juponﬂkom prevzeli nemski izveden-
[ei in da to znamenje kaZe, da se .Ja-
[ ponei pripravljajo na aktiviyg sode-

| uéinkovito v obrambo francoskih
' kolonialnih posesti. Saj je viada v
| Vichyju poklicana, da nastopi in se
| obrne po pomoé. Kakor doslej, seve-
'da tudi poslej ¢esa takega ni prica-
'kovati. Washington se je moral v
\dani situaciji zadovoljiti s formalno
opozoritvijo, da japonsko postopa-
{nje ni v skladu z dano izjavo o spo-
stovanju statusa quo. Toda za even-
|tunlne bodode konflikte v Tihem
| svoja oporiiéa v blizini Singepurja,
ineda.leé od Filipinov, juino od bri-
tanskega Hongkonga, ali ne.

|
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lovanje z Nemei v sedanji vojai pro-
ti Veliki Britaniji.

Ko se bo sproZila napovedan:
ofenziva — in verjetno je, da se bo
sprozila kmalu ne samo zato, ker bo

e, marved predvsem zato, Lker se
Hitlerju ne izplada fakati toiiko &a-
sa, da bi severnoameriska pomo¢ Ve-
liki Britaniji postala izdatna
bodo predvsem Nemei gotovo zasta-
vili vse svoje sile, da doseZejo odlo
ditev. AngleZi radunajo z moZnostjo,
da bo sovraznik uporahbil zastruplje-
l alne pline in so londonski listi te
| dni polni navodil o ravnanjn s plin-
skimi maskami, Splosni vtis je, da se
za letoinjo spomlad v Evropr  pri-
pravljajo strafne stvarl

Napad angleékih
padaleev na
Kalabrijo

|  Medtem ko se to pripravlja,
| v *'n v
i vojne operacije v Sredozemljn nada-

.JJ.”J"-]” uspesno g Veliko |3‘--|I."=1.|i.;L-.

lin Gréijo. Ves svel Je presenetila

| prejgngi teden iz Rima prihajajoca
vest, da so italijanske oblasti zajele
v Kalabriji nekoliko angleskih pa-
| daleev, ohoroZenth 8 strojnicami i

razstrelivi. Pozneje so to vest o na- |

padu na Kalabrijo potrdili tudi

Londonu z vojnim poroéilom, v ka-
terem so naznanjali, da so angleshka
:lt'l'.ll.'l spustila pri Lmeaniji padalee,
| katerih namen je bil dezorganizira
|ti prometne zveze nekaterih prista-
nig¢ Juzne Italije, in da se nekateri
[ padalei ‘“niso vrnili na gvoje buze''.
| Ljudje ugibajo, kaj naj bi pomenile
| besede, ki smo jih navedli med na-
vednicami, in
Anglezi nasli naéin, po katerem se
padalei morejo rediti iz sovrazniko-
|ve deZele, potem ko s0 v njsj iavre-
{Eili svojo nalogo, kakor so jo v tem
gluéaju izvedili oni angleski padel-
e, ki so se, po londonskem poraéilu
soded, vrnili k svojim bazam. Po po-
roéilih iz JuZne Italije so padalei
poskodovali nekatere zeleznidke pro-

ge in je bil promet z nekoliko pri-

| stani8éi prekinjen. K tej prekinitvi
|

| Zeleznifkega prometa ni sledila no- |
‘1 bena druga akeija proti Juini Ita- |

[1iji, je treba paé sklepati, da so An-
gleii v tem sluéajn naredili samo
poskus, katerega namen je bil vide-
ii, kako se bodo padalei obnesli.

Wawellove motorizirane Zete
“ocistile’” okolico Bengasija, kjer je

Bl

eolavljajo zadnja poroéila, najmany]
30.000 moz, in so sedaj vdrle v Tri-
politanijo, Optimisti v Londonu so
prepri¢ani, da bo britanska afrisl
vojska zasedla vso Libijo in da bo
angleika zastava plapolala ob obah
Sredozemskega morja vse do Tun-
za, ki je v francoskih, oziroma v
Weygandovih rokah, Po mneaju teh

ik

na dosedanji potek bojev v Airiki,

¢atena in popolna okupacija Libije
je samo vprasanje casa. :
Tudi v Abesiniji, v Somaliji m
Sritreji se Italijani umikajo in po-
staja polozaj njihovih éet vsak dan
holj resen, ker so popolnma odreza-
ne od Italije in ne morejo dobiti oju-
tenj.
V Albaniji so Grki vzdrzali vse
napade, ki jih je sproZil Cavallero,

v Angliji kmalu zacelo brsteti Jdrev-

ae |

se sprasujejo, &li so |

italijanska vojska zgubila, kakor za- |

ljudi, katerih optimizem se oslanja |

je usoda Grazianijeve armade rape- |

Nim, (Stev.) b

Pred odlocilnim napadom na angleske otoke?

LISTI NAPOVEDUJEJO OFENZIVO VSEH TOTALITARNIH DRZAV PROTI BERITANSKEMU IMPE-
RIJU — JAPONSKA ZBIRA VOJNO BRODOVJE IN LETALSTVOZA NAPAD IN ANGLEZI S0 MI-
NIRALI VODE OKROG SINGAPURA — WAWELLOVE GETE VDRLE V TRIPOLITANIJO — ANGLE-
EKI PADALCI 80 PRISTALI V KALABRIJI IN POSKODOVALI

GE — DOGODKI ZADNJIH' DNI NA BALKANU

NEKATERE ZELEZNISKE PRO-

in so sedaj sprozili ofenzivo proti
{ Valoni. feprav poéasi, vendar pa
{ velrajno napredujejo.

Cvetkovi¢ in Cincar-
Markovié pri
Hitlerju

Ministrski predsednik jugoslovan-
ske vlade, Dragisa Cvetkovié, in zu-

nanji minister dr. Aleksander Cin-
car-Markovié sta se v sobolo, v
spremstva nemskega poslanika v

Beogradn, odpeljala v rajh, kjer sla

| strom von Ribbentroppom in pozne
| je. v Berehtesgadenu, s Iitlerjem, s
| katerim sta se razgovarjala tri ure.

V zveri tem dogodkom so bili li-
sti spet polni najrazliénejiih vesti o

e

Daragisa Cvetkovié

g0 hoteli vedeti, da je Hitler povabhil
v Nemeijo tudi kneza namesinika
Pavla, ki se pa povabilu ni hotel od-
| zvati, drugi so trdili, da je Ilitler
“ukazal’ Jugoslaviji, da se mora
[ prikljuéiti osovini, in tretji so pisa-
li tako, kakor da so Jugoslaviji ure
IEtete. Med temi zadnjimi je bil tudi
' neki buenosaireski vecernik, ki je Ze
{ pred dobrim letom “‘dajal’’ Jugo-
[ slaviji samo 24 ur Zivljenja.

Po teh prvih informacijah so pri-
gle v liste druga, bolj umerjena ugi-

se sestala najprej z zunanjim mini- |

Jugoslaviji in njeni usodi, Nekateui |

SLOVENSKI LIST

NAROONINA: Za Ameriko in za cale
leto § arg. 6,—; wa pol leta 3.50.
Za druge deZels 2,60 USA-Dolarjev,

POSAMEZEN IZVOD: 10 ctvs.

| banja. Hitler, tako pravijo ta ngiba-
i nja, je z jugoslovanskima zastopni-
koma po vsej priliki govoril o mo#-
nosti, da bo primorgn poslati nem-
fke fete skozi Bolgarijo proti Grgiji,
¢e bi Gréija ne hotela skleniti mirn
| z Italijo. Za tak sluéaj si je hotel e
v naprej zagotoviti nevtralnost Ju-
zoslavije in je haje ponudil kraljevi-
ni, kot protiuslugoe, Skader, Korico

Aleksander Cincar-Markovic

ska drzavnika

n izhodidée na Solun. Jugoslovan-
— tako pravijo ta
| ugibanja, ker (nmié¢ ne Skodi, ¢e to
podértamo) uradnih poroéil o teh
razgovorih ni nista imela poobla-
stila, da karkoli skleneta, sprejmeta
ali odbijeta, in sta torej moegla sano
I poslusati Hitlerjeve predloge i Hit-
|l'|‘_ill [HH':‘I_[&ITE. da hosta o Viem po-
rocala na pristojnem mestuy,

[z nemskega vira je prisla ¢ tem
sestanku samo kratka vest, ki je za-

v duhu dobrih odnoSajev, ki #o dol-

g0 tl|i~=1u_ia!_iu med obema drzavama.

|
|

|;mIm'[,jle:1. da so s¢ razgovori vrsili
|

I Po informacijah, ki jih je dokil
veliki angledlki dnevmik *“*The Ti-
mes’’, se je sestanek med Hitlerjem
in jugoslovanskima minisiroma zelo
razlikoval od drugih prejsnjih se-
stankov v Berchlesgadenu, ker da
na njem niso bile predloZene nikake
“odloéne zahteve'' in da tudi nem-
ski tisk ni tega sestanka pripravil z

Ig-l'uiu,]umi proti Jugoslaviji.

| Staliste jugoslovanske vlade v se-
| danji vojni je znano in smo ga ze
| veékrat v nadem listu obrazlozili. V

orjaskem boju med velesilami hode
| ostati nevtralna, Pripravljena pa je
| braniti integriteto in neodvisnost
driave, ki so si jo Srbi, Hrvati in
| Slovenei ustvarili z ogromnimi #r-
"tvami.

tel jskn

i OdnoSaji med Turéijo in Bolgari-

::mu"Mn vojna med Italijo in Gréijo.
| Ker se je tedaj obnovilo reviszioni-
stiéno gibanje v Bolgariji, so Turki
ra¢unali z moZnosijo, da bi polgar-
ska vlada utegnila izkaristiti prili-
ko in pognati svujo vojsko nad G-
ke z namenom, da sl izvojuje izhod
ina Egejsko morje. V Angori so za

i¢eli tédaj opozarjati Dolgare na to,
{da bi tak8en zahrbtni napad na Gr-
[ ¢ijo smatrala Turéija ne samo za ne-
prijateljski &in, marveé tudi kot za-
devo, ki resno ograza njene interese,
ter hi temu primerno tudi nastopila
z oboroZeno silo. Pozneje, ko so Ita-
lijani, namesto da hi zmagavito ko-
rakali proti Alenam, zaceli bezali v
Albanijo, so tudi groinje na raéun
Bolgarije prenchale, vendar pa so
se v Se vecji meri ponovile, ko se je
pokazala moZnost, da nemike @ete

ok s o LET )
io so bili precej napeti, odkar se je |

|
. Turéija in Bolgarija sta sklenili prija-
|

pogndho

| vkorakajo v Bolgarijo. Vsi vodilnn
turiki listi so tedaj zatrjevali, da ho
{Turdija tako] napadla Bolgarijo, de
Lo dovolila, da Nemei skozi ajeno
vzemlje gredo, pomagat Halijanim.
Ni torej prav ni¢ ¢udno, de se e
vsa svetovna javnost na vso moit zZu-
cudila, ko je preteklo nedeljo izve-
dela, da sta turska in holgarska vla-
da sklenili pogodbo o nenapadanjw
in prijateljstvu. Pogodba sicer pra-
vi, da ostanejo- vse prejinje obvesz-
nosti vsake izmed obeh drzav pogod-
benie¢ v veljavi, vendar pa je po nje-
nem besedilu jasno, da bi se tarska
vojska ne zgenila, ¢e bi Nemei ven-
darle vkorakali v Bolgarijo in da so
torej turike groinje v tem pogledu
padle v vodo. Pogodbo med Angoro
in Sofijo tolmaéijo ne samo v tytali-
tarnih drzavah, marved¢ tudi v nev-
tralnih  krogih kot diplomatiéno
zmago drzav osovine in kot pors
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Argentinske Vesti |}

DR. ORTIZ SE POCUTI PRI
BOLJSEM ZDRAVJIU |
Dr. Marcelo T. Alvear se je fo dni|
sestal z drzavnim predsednikom dr.
Ortizom. Govorila sta o sedanji si-
tuaciji. V tem razgovoru je de, Op-
tiz rekel, da se potuti skoro zdrave-
ga ter da bo v najkrajSem gasy spet
prevzel drzavue posle.

ARGENTINSKI PRIDELK: V
SEVERNI AMERIKI

S parnikom ““Uruguay’’ je bilo
poslano v Severno Ameriko wmnogo
argentinskih pridelkov. Med temi je
bilo 4.506 zabojev vina in likerjev,
7.220 zabojev sira, 21346 zabojev
hrusk in 18.249 zabojev grozdjs.

Vsi ti pridelki so bili na aineri-
fkem trgu zadovoljivo sprejati

VOLITEV V SAN JUANU
SE NE BO
V San Juanu hi se v kratkem inie-
le vrsiti volitve. Teh pa, kakor se je
izjavil interventor Perez Virasoro,
ne bo, vse do tedaj, dokler se ne rei

VICCHI IN GUTIEREZ PREVZE-
LA VLADO
V torek sta prevzela vlado provin-
ce Mendoze in nastopila svoja me-
sta, dr. Adolfv Viechi kot gnverner
in Jos; M. Gutierez kot podguver-
ner ter ‘polozila prisego.
Zasedanja so se udelezili izkljue-
no demokrati, namred: 16 senator.
Jjev in 21 poslancev. Radikali se pre-
daje niso ndele#ili.
Pri ceremoniji pa je bilo navzoéih

tudi mngo demokratiénih prvakov

izven provinece, S

\ pRosan s S
POMANJKANJE SKLADISC

Argentinski izvoz je vedno manj-
. To pa radi tega, ker ni parnikov
iz Evrope, ki bi bili na razpolago a-
gentinskim izdelkom in prideikow,
sama pa nima dovolj teh.

Zato nastaja sedaj vprasanje, kam
z blagom, ker ni dovolj skladigs.

Da se ta tezka zadeva regi so se v
torek popoldne zbrali v zunanjem
ministrstvu dr, Guillermo Rotheo, po-
ljedelski minister Daniel Amadeo y

sedanji politicen spor.

PRIPRAVE ZA PUSTA

-Obéinski delavei so neumorns na
delu, da éimlepie okrasijo avenido
de Mayo, kjer se bo letos vrdil glay-
ni sprevod pustnih Sem.

Z delom pa hitijo tudi po drugih |

okrajih nasega prostranega mesta,

VLOM Vv LEKARNO ITALIJAN-
SKE BOLNISNICE

V lekarno italijanske holunigniee,
ki se nahaja med ulicami Gascon,
Cangallo in Potosi so pred dnevi
vdrli tatovi ter odnesli mnogo raznih
zdravil, katerih vrednost ceniio na
vei: slo pesov.

Policija storilee skrbno isce,

PREPOVEDANO ZBOROVA.
NJE

V torek bi se imelo vrsiti v dvo-
rani P'rinca Jurija, ulica Saruwienio

1230," zhorovanje Zveze organizacij |
kateri |

zi pomod¢ Spanski republiki,
80 se pridruZila 8¢ druga udruZenja.
‘T'o zborovanje pa je policija prepo-

vedala z motivaecijo, da bi tako zbo- |

rovanje zamoglo neprijetno vplivati
na odnofaje med Argentino 'in Spa-
11 0.

TUJCI 8 PONAREJENIMI £OT-
NIMI LISTI
Policija v Jujuyw preiskuje zade-
vo o onih mmnogostevilnih tujeih, ki
g0 preko Bolivije prisli v Argenti-
no, ne da bi zato imeli pravo dovo-
ljenje. Potni listi so bili namrec po-

narejeni in te je priseljencem izpo- |

sloval nek polieijski uradnik v La
Quiaca.

Ta uradnik je Ze pod kljucem ter
policija sedaj sledi se za drogimi
njegovimi pomagaéi.

Videla, podtajnik zun. min. dr. Ge-
che, glavni tajnik dr. Pablo Santos
Muiioz, ravnatelj za ekonomske za-
deve tega oddelka dr, Carlos L. To-
rriani, ravnatelj za prehrano i dru-
gi vi§ji funkecionarji.
Zadevo bodo poskusali

simprej
spraviti v red.

GIBANJE PARNIKOV

V lorek 18. t. m. je odplul iz tu-
kajsnjega pristanifcéa gpanski parnik
“*Cabo de Buena Esperanza’’, Pre-
voznik vozi proti Evropi prece; pot-
nikov in drogega blaga,

Na poti se je parniku dogodila
mala nezgoda, da je nasedel na pe-
sek radi phitve reke. Toda nevarno-
ati ni bilo in je mogel lkkmalu nada-
Ijevali svejo pot proti Bilban, ka-
mor je namenjen.

SENAT IN POSLANSKA
ZBORNICA

V sredo se je zadela debata o po-
sebni komisiji, ki jo je izbral senat,
da doloéi zdravstveno stanje dezav-
| nega predsednika dr, Roberia Orii-
| Za.
|
|

Demokrati bi radi  predsednika
| odstranili, da bi take dobil dr. Ca-
| stillo oblast v roke. Temu pa se pro-
tivijo radikali, socialisti in nekage-
ri antipersonalisti,

Pri¢dakovati je tore] v zbornici ra-
di tega Se burnih debat.

DR, CASTILLO V MAR DEL
PLATI

Drzavni podpredsednik dr. Casti-
llo, ki se je koneem prejsnjega ted-
na podal v Mar del Plato, se jc pred
pai dnevi, v spremstva dr. Rolheja,
zopet vrnil v Buenos Aires.

Po njegovih izjavah, je odsel tjs,

Velike Britanije. Tako ta re&, vsaj
za sedaj, tudi v resnici izgleda.
Veckrat se ¢uje, da je riska poli-
tika zagonetna. Takina trditev goto-
vo velja v preeejinji meri tudi gle-
de Turdije. Ze ves éas, odkar je iz-
bruhnila vojuna, prihajajo iz Angore
glasovi, da bo turdka vojska . zdaj
zdaj posegla v borbo ¢e se bo to in
to zgodilo. Ko se pa nekaj aapove

danega pripravlja, nastane todi v

zadrianju turike vliade sprememba
in turska vojska se ne gane.

. Ker ima Tuordéija z Veliko DLirita-
nijo vojasko pogodbo, ker je stalno

v tesnih stikih ne samo z angleslho

diplomaeijo marveé tudi z angieskim

generalnim Stabom, si mnogi’ mislijo,
da je morda iudi sedanja poegodba,

s katero Twréija preklicuje svoje

groZnje proti Bolgariji  za sluda)

nemikega vpada preko Bolgarije ra
griko mejo, sklenjena v sporazunii

z londonsko vlado. Takine moZnosti

mi mogode Fe v naprej izkljueciti, nje-
- no utemeljenost pa more pokazati
samo hodoénost.

Nékateri si polozaj tolmadijo ta-
ko, da je Hitler sklenil zalitevati od
Grkov, da sklenejo mir z Italijo, in
- da se je odloéil, da to svojo zaalevo
tudi primerno podpre, Turki in An-

| glezi so morda uvideli, da nadalje-
i vanje bojev v Albaniji ne move pri-
| nesti nobenih posebnih koristi an-
| gleski stvari in bi hilo zato prev, e

re ra¢unati na pomod Turkov, ho go-
tovo bolj pripravljena pogajati se
z Italijo, nego bi bila, ée bi vedela,
da bo Turéija napadla Bolgariio, ée
bi Greiji s tiste strani grozila kakéna
nevarnost. Zato so Turki s pogod-
ho povedali Atenam, naj se nanje ne
zanasajo. Sklenitev miru med Itali-
jo in Gréijo bi odstranila nevarnost,
da se vojna Se bolj razsiri na laika-
nn. In morda imajo tudi Angle#i in-
%teres, da se Dalkan za seda] ne vple-
te v horbo. Za takSno razdirienje
vojuih operacij Velika Dritanija sc-
daj ni pripravljena in ho morda se-
le teda], ko se bo Wayellovim éetam
posredio popolnoma iztrebiti linlija-
ne iz Libije in drugih afrigkih kolo-
nij. Velika vojna sila bo teda; spet
na razpolago za operacije v drugih
krajih, e bi se pa vojna sedaj raz-
tegnila na Balkan, je verjetno, da bi
Nemei mogli dobiti v svoje roke
trdne postojanke, ki bi utrdile nji-
hov poloZaj na skodo Angleiev.

V najkrajem éasu se bo pokazalo,
ali so ta ugibanja utemeljena.

se ti boji koncajo. Ce Gréija ne mo- |

da se nekoliko odpoéije. Po zatrdi-
lih verodostojnih oseb pa je imela ta
pot drugi namen, Sestati se namred
tam z vodilnimi politiki demokratic.
ne stranke, in kar se je tudi zgodi-
lo. Na tem sestanku se je obravna-
valo sedanji zamotani polozaj.

V tej zadevi je v torek posetal dr.
Castilla tudi bivdi guverner provin-
ce Buenos Aires, dr. Manuel i'resco,

Vsem sorodnikom, prijateljem in znancem naznanjamo
il tuino vest, da nam je 18. janwvarja t. 1. po kratki bolezni in §
previden s tolaZili sv. vere umrl v Gojaéah, nas ode, tast in
i posestnik

Maks Boveon

Pogreb nepozabnega pokojnika se je iz hise Zalosti vréil
| naslednji dan na domade pokopalifée.

ZALUJOGI OSTALI:

Suzana, Zena, Karl, Rajko, Srecko in Zor.
ko, sinovi, Rastislava, Danieca, Vika in
Milka, héere ter ostalo sorodstvo.

BUENOS AIRES, 20. februarja 1941,

VELIKANSKI POZAR

V nedeljo zjutraj je nastal v pr-
vem nadstropju poslopja vojaske u-
prave, ki se nahaja med ulicami
Garay, DBalearee, Brazil in Paseo
Colén velikanski pozar. Kljub ta-
kojénjemn nastopu in velikema tra-
du gasilcev je poslopje skoro docela
pogorelo. Gasili so tri dni in nodi,
predno so ogenj popolnoma zadusili,

Glavne stvari se je posretilo redi-
ti, kakor 170 tiso¢ pesoy denarja in
spise.

Pogoridée si je ogledal tudi
| Castillo,
| Kako je ogenj nastal Se ni pojas-
njeno.

NAZNANILO

Podpisani naznanjam, da sem od-
potoval na poéitnice in me ne bo do-
ma do 1, marca t. L.

Vse cenjene klijente prosim, dﬂ.|
poéakajo z naérti in tramitacijami,
katere bom resil takoj ko se vrnem.

FRANC KLANJSEEK
Stavbinski delavee Antonio I{a:du-!

vera, star 47 let, stanujoé¢ v hisi Stev. IZ UPRAVE | izseljenei .

5711 ulice Mareos Sastre, je Lil #c | HrZenjak Miha, menda se nahaja
ve¢ ¢asa v sovraftvu s 25 letnim| Gospod Hladnik nam je izroéil na- | v Los Pinos,

Pedrom Barraca, raznadaleemn mie- | To¢nino za sledece narocnike: Bedic Jakov. Zivel je do pred ne-
ka, ki je Zivel v (Grossae 5527 Stular Anton § 6.— Adamié¢ Alojz | kaj meseci na Avellanedi, ulica La-
V soboto sta se sefla nasprotnika | $ 60—, Koéevar Janez § 5.—, Zuzic i prida 274

na vogalu ulic Cortina in Marcos | Justing § 14—, Nemanis Franc 8| Mitrovié Pande, stanoval Jje mese-
Sastre. Zafela sta se prepirati in| 8.~ Milani¢ Alojz § 6.—, Susniel ca julija 1940 leta na Dock Sudu, v
tepsti, Kondéno pa je potegnil Barra- ! Franc § 6.—, Gorup Fani § 6.--, 'lica Manuel Estevez 1340,

Renner Josip $ 6.— Rustja Andrej  Zahor Ivan in obitelj. Leta 192i.

dr.

Avda. de Mayo 1370/111,

U. T. 37 - 4651
Kr. jugoslovansko poslanistvo isce
ter poziva, da se mu javijo slededi

KRVAVO DEJANJE |

ca noz in zadal svojemu uaapr-utni-|
ku ved smrinih ran, katerim je v ne-
kaj minutah podlegel.

Morilee, ko je izvrdil svoje deja-
nje, ni poskusal niti beiati ter se je
| puitil mirno odpeljati na stragnico,
| Radovera je bil poroden ter je imol
pet otrok, najstarcjdi sin ima 13 let.
| Zena za ¢asa tega groznega dejania,
storjenega | nad njenim moZem, ni |
| bila doma. Odsla je v Liniers |u|gp|1—i
| vat devlje za héerko. Ko se je vrnila |
je nasla doma mnoZico Ljudi in mozZa
mrivega, ]

$ 6.—, Zlogar Alojz $ 6.—, Kralj Bu- | g0 hili nastanjeni v mesty
| dolf $ 6.—, Terdic Franc $ 6.—, An- ' (Rio Negro) F.C.S.
Neskovié Zika. Zadnji njegov na-
[ slov je bil: a/e, sr. J. Tuchbaum, Co-
rreo Verdmiea IF.C.S.

{'onera

| zelin Karl $ 6.—, Jankin Bogomir § |
! 6—., — Skupaj $ 103.—

—

(- Groznemu dejanju je prisosivova- |

IIn tudi mnogo nadih judi, ki stanq-

I de¢jo tam v blizin,
i
1

' DOMACE VESTI
'] NOV GROR V DOMOVINT

| Iz domovine so dobili Boveomovi| |
| Zalostno vest, da jim je 18. januarja |
(t. 1. umrl v Gojagah pri €rnisah na
| Gorifkem, ode, Maks Bovcon, slar 69
{ let. Bolan je bil le malo c¢asa.
| Pogreb, ki je bil zelo lep, saj so se
ga udelezili skoro vsi vaséani in lju- |
dje bliznjih vasi, se je vrdil naslednji |
dan, '

Pokojnik je bil zelo spoitovan in
skrben gospodar in oée, ter je dobro’
vzgojil kopico otrok ter ga bodo tei-
ko pogresali, éeprav so Ze odrasli. :
_ Rajni Boveon zapuita v domovini | gojeqar katers obsegn
Zeno Suzano, Stiri héere in enega si- | ; i 4
| na, ki je pri vojakih, ter ve¢ corod- |10 koristne clanke naih
nikov. Tu v Argentini pa tri sinove:  strokovnjakov
Karla, Rajka in Srecka.

Navzoéi ob njegovi smrti sta bili ‘

UdeleZenci prireditve Jugoslovansko -Argentinskega druftva ob priliki
otvoritve drustvenih prostorov

NAROCNIKI!

Da nam prihranite nepotrebnega
sanimive |dela in stroikov, Vas prosimo, da
rojakov- | slkusate naroénino poravnati, ko Vas
¥ s obi#ge na¥ inkasant na Vadem domu.

fe davuo izdel T %
i ey _je ,d © 1L | Naroénino nam lahko nakaiete
endar je $e veliko rojakov in roja- | 444 potom Giro Postal, ali Bonos

. A : 1 lkinj, ki si ga Se niso nabavili. | Postales, naslovljene na *‘Slovenski
gamo dve héeri: Rastislava in Dani- | | Tist’".

ie prik in| PRojaki, preskrhite si ga &imprej
ca. K pogrebu pa je prifel tudi sin| = , ¢ prej, N ;
Zorko od vojakov. Ostali hierki pa | &) mu je cena samo § 1. in fo vso- | TIPDI]E:’I?AQ TE’.:['EM?MDFEB?II&‘E:E

i' 3
| nista, mogli priti, ker je ena v Mila- to lahko vsak zmore. Sploh pa je f
| nu, dmgf plf ey cegkejm‘ koledar mmogo ve¢ vreden, ker ob- | VGDNO VNAPREJ PLACANO

Naj blagi pokojnik podiva v mirn Sega nekatere &lanke, kateri zamo- NAROCNINO ! ’
v domaéi zemlji, preostalim v domo- Tejo marsikateremu veliko koristiti. |
vini in sinovom tukaj naj bo izrece- | ~ o J
no nade iskreno soZalje! |

= e Slovenska restav- || |
Aleksander Stoka
STAVBENO TEHNISKO |

l'ElCl]il
ima vedno na razpolago svefo |
! in dobro hrano, najboljia vina
PODJETIE \ ter vedno sveie pivo.

Gostje imajo na razpolago
tudi lepo urejeno ZIMSKQ in

LETNO KEGLJISOE.

]

Letopis |

Krojaé¢nica ‘Gorica’

Frane Leban

WARNES 2191 Bs. Aires
Nasproti postaje La Paternal

Slov. Babica

FILOMENA BENES-BILKOVA
Diplomirana na Univerzi v
FPragi in v Buenos Airesu

Se priporoéa nalim rojakom.
ALVAREZ THOMAS 1035

U. T. 54 - 2756 - MARIJA BANCIN Ordinira od 9 zjutr. do 9 zveder I
& " LIMA 1217 — BUENOS AIRES
Buenos Aires JORGE NEWBERRY 3372 . T. 23 > Buen Orden 3380
_ — a
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® L] L] 4 ® ug
Vesti 1z organizacij | - NASA DANEA Vot |
: velike prednosti, Poslusajte! | ' :
; . Postregel Vam bo uradnik v i
] 1 e {  Rojaki, kateri nimajo otrok oz. so i domadem jeziku in z najvecjo ]
Prireditve “Sloven- | o, ¥atern nimajo otrok oz 2| [Z MONTEVIDEA Vljudnostjo. §
d L v naso Solo, se lahko obrnejo za ka- , S
oma krinakoli Pa‘jﬂ.ﬂnj]ﬂl na naslov Eule' FUZUA DVEH JUGOSLOVAH.- Nade Veﬁée Osu.hjﬁ vam

kateri je: Paz Soldan 5t. 4924, Bue- U ; je zagotovilo, da ho I

v Sohoto_ 22. februarja, v torek |nos Aires. Na isti naslov, se naj pc- S T Va$ nalog najtofneje
25. februarja in v soboto 1. mareca | &ilja darove, za katere se Vam kia-| Zdruzili sta se ‘‘Bratstvo’’ in igvrien
pustne zabave v Slovenskem domu, |jevni odbor Ze vnaprej zahvaljuje. |‘‘Jugoslavenska Zajednica'’ v novo :
ulica Gral. César Diaz 1667. ‘‘Jugoslovensko prosvjetno pripo- Thate ¥ein aadeb

Na Belo nedeljo 20, aprila velika s . % | moéno drustve”’, ki 1ma svoj sede# v J ot ““”‘t
prirediter v dvorani XX. Setiembre, | % Pnred]tve Sloven- | prostorin biviega *‘Bratstva”, to je popolno sigurnost za
ulica Alsing 2832, i 3 + | v ulici Treinta y Tres dtev. 1476. Do banéne posle.

Skﬁ Kl'a l]]ﬁ,’ tega pametnega sklepa je vendar
POJASNILO - ] prislo na sestanku ¢lanov dne 26. Vsa denarna nakazila

Radi narasle vode se na zadnjem | (o | JMOUATIE. v domovino morete to-

o il ' soboto, dne 15, februarja, je i-
pilc-niku ‘Slovenskega doma’™ napo-| 1014 jugoslovanskoe druitvo "JSIO- Slovenci ¢estitamo ¢lanom iskre- rej poslati pod naj- |f
vedane tekme niso vriile. venska Krajina'' veliko kulturno |10 k tej odloditvi in Zelimo nove- boljéimi pogoji potom

T g prireditev, katera se je vriila v dvo. | MU drustvu mnogo uspeha, ki ga bo-
el p'llﬁ do sedaj z zdruZenimi moémi lazje gatu Tiank
. rani ‘‘Imperio’” na eyru. ; e % R
Voziy Ot 8w e i drorn. s ol Ryt s o po i)

Odbor ‘‘Slovenskega doma’’ po- | skoraj polna. Ob 9.3'?_53 je Ea.l.’!fl spo-| ! ). : o ODDELEK
zivlja svoje Slanstvo, da opravi svo- | red: “‘Slovenska krajina' drustvena it‘:‘f‘é‘l‘;v‘;;igr:e::;ﬁif“g; Eira?:
jo dolinost pri blagajniku, DR, Je bils DIV podem, katero jo |, " akegd poniing fat da. je **m0-

Bli%a se namreg obni zbor, pa je | 28pel drustveni zbor. Nato je sledila| =/ ) popolnoma propadel, Prepri-
treba radi tega zadevo urediti. Kdor | pesem “Slifaln sem pticko pet™ |, . smo, da pametni &lani ; novega
ne bo do obénega zbora v redu s &la- | Prav lepo so jo zapeli. Sledila je 8a- | /- o 00 xitd o dhienods il il
narino, ta ne bo imel pravice glaso- loigra v ftveh dejanjih: “'LAZL | ., besed niso vzeli preresno Kakor
vati, niti ne bo mogel biti voljen v | ZDRAVNIKA''. Igro so dobro po- i Seidtt s g Sk tiong, tedn] mitl
odbor; dali. Pose‘t?no Boﬁt_.js.n (Gelt), Jera | Sleif it nIRGUNIN Bave d, R Hea e

(Angela) in Zevnik (Kustec) so i- rk?ﬂm va] o €
grali kot pravi poklieni igralei. Tu- /
T | di drugi, kakor Zdravnik (Gjorek), sz (S
Naznallllﬂ | Lipe (Ivanid), Pivk (BalaZic), Prek-

Krajevni pododbr Solskega dru-|lja (RoZman), Rezika (Skaperjeva) MOHORJEVE KNJIGE | ZAH|“!“03'" _ |
§tva La Paternal naznanja tem po-|in Oroinik (Vreéi¢), so se dobro iz- | Mohorjeve knjige iz Jugoslavije | -
tom sv_njin} élanom, kakor tudi za- | kazali. Da, 50 pa. napravili vedji vt‘is. so e dospele, Vsak naroénik, ki je ' : O G
interesiranim, da se priéne z rednim | na gledalce je pomagalo, ker 50 b1_11 knjige naroéil in seveda tudi placal, Ob“lél\"] .ﬂﬂa 5]&0[5](3 Iti z Ljubeznijo in politiko Lorda
p_mlkom v 8lovenski sol{_v ponede- jako lepo maslnrg:m. za, ki!,r Bre Zi- |jih prejme pri Franc Lakmerju, v | = ) j | | Darnleya, svojega moza je 5:?!]&[.| ta- |
ljek, dne 3. marca. Sta.rST na) gvoje hvala gospodu Decmanu, ki se je po- | ywarnes 2215 na Paternalu, lu ko sovraZila, da je imel Bothwell §
otroke pravodasno vpifejo in d&im | trudil in priSel iz Buenos Airesa v | I{ra ]][j{ llahko delo. Zasnoval je peklensko |

j, t lje. ta : ; o X = zaroto. Ko se je Darnley nmaknil za- |
pr‘?}j'ﬁoﬂnnsgoa:grejema otrake oboje- | ;1:1;;:1 je zhor zapel Se ‘‘Skrjan- nmoP ﬁlﬂﬂ 1k. R o r"]”'“”.l"’;" AGHY, doreg prog .fj]]_{]:1-”1|h::- \‘]‘1.:||‘p-,-.]n5“1—1::?11::.'.1;1'13;mlh;gqo !
ga spola in sicer v vrtec od 3—6 let, | ek poje Zvrgoli”’, Nato pa je sledi- rva siovenska | 354 leti, so na Fotheringhayu obgla- | i painburgn, so najeti moriled

v Solo pa od 6—14 let starosii.

Starsi, kateri Zelijo, da njih otroci
dobé v #oli proti primerni odskodni-
ni tudi kosilo naj se sporazumejo 8
$olskim vodstvom.

Clani so naproseni, da poravnajo
zaostalo élanarino oz, meseénino,
¢im preje v Soli ali pa pri g. Lak-
nerju. Najbolje je da se ploda kar
v naprej za tri mesece, ker solsko
drustvo tudi rabi denar za kriije
strogkov vazdrievanja $ole, kateri ni-
so majhni. Ve élanov je tudi dolzno
za, mesece Jan. in Febr. In so napro-
geni da éim preje poravnajo zaosta-

lo, kakor tudi, da za naprej plaéuje- |

jo redno.
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{1a plesna zabava katera je trajala
{ do b ure zjutraj.
| Odbor ‘‘Slovenske Kradine''

| potom ‘‘Slovenskega lista’' zahva-

['1juje igralcem, peveem in sploh vsem |
ki so ge trudili, da je prireditev do-

bro uspela.

Posebno zahvalo pa naj izredemo |
| gospodun Deémanu in ga prosimo, da |

| bi nam tudi v bodoce el na roko.

Najsrénejsa zahvala tudi *‘Sioven-

skemu listu za brezplaéne objave.

| le par oseb.

—jig—

TOREJ NE POZABITE OBISKATI PUSTNE PLESE,
KI SE BODO VRSILI DNE:

22
Februarja

Februarja i
1 i
Marea W

se |

Udeleiba je bila srednja, lahko bi
bila vedja, kajti s Paternala je bilo

“SLOVENSKEM

GRAL. CESAR DIAZ 1657

| vili Skotsko kraljieo Marijo Stuart.
Bila héi kralja Jakoba V.

T ineese Mariie
Irancosyge prineese viar e

je

radio-tehni¢na
delavnieca

Naznanjam eenj. rojakom, da
se nahajam s svojo radio-teh-
nitno delavnico v uliei
MAURE 3571 — U. T. 54-4650
(prej Andrés Arguibel 1468),
kjer sem na razpolago eenj, kli-
jenteli.

H\'c|_|;| mlada leta 'I;l." |}['{'L]“.‘1 Y 'l;_f"l'.'t;"‘—
kasto-ljubezenskem ozraéju franco-
|skih kraljevskih gradov in s svojo
\][‘.I]l}t(} in temperamentom si je osva-
F_iil]?[ vsa moska srea.

IH Bilo ji je 8estnajst lel, ko so jo
© | porocili z 18-letnim prestolonasled-

|

L+

[1. Kakor je bila ona pri svojih Sest-
Konstrukeija prvovrstnih |n.'_1jﬁii11 h.'III'i] #e [[lﬂ:?_,j‘l’i']é!. 1.'111_1: je hil
aparatov lastne znamke | IO 10 H8 0tro¢ji, nezrel in h‘_’lo‘
“Iliria ™ then. Umrl je ez dve leti in 1r‘t|n,_; se

J. KREBELJ ol’t \'i'I.]IIEL i Skotsko v dezelo h‘i]'lli“h
=°m°=°=°mi‘{.ﬂ}‘ﬂ]{_ﬂl bojev, zarot, uporov in po-
|litiénih umorov. V tem okolju se je

——— ) = (e 4] — [ ) e [~ ] — L]

R T R I T NIRRT VT IO IS SO NS R N, NN T Y ST ST T T 0 I e o e e A | odlottevala njena nadaljna usoda.

GOTOVO ZELITE UZIVATI PUSTNE ZABAVE V
NAJVECJEM VESELJU?

Bila je rojena za prestol in ljube-
zen, pa si ni znala ohraniti niti pr-
vega niti drugega. Njen moz ji je bil

je veljala najprvoe njenemu bratran-
cu, lordu Darnleyu, mo#u, za kate-
rim so tekale vse zenske, donu Jua-
inu, ki je sam tekal za vsemi Zenska-

{mi in mi pri tem nié izbiral. Bilo ji

in samo prve tedne je doZivela sre-
¢o ljubezni, kajti 8e v medenih dneh
jo je moZ varal z neko dvorno damo.

Kraljica je svojo Zalost =zaupala
svojemn tajniku Rieeiu, ki ga je dal
mo:Z v nenadni ljubosumnosti umo-
riti. Nekoliko mesecev pozneje se je
rodil otrolk nekdanje ljuhezni in se-
daj razdejanega zakona, pozne]jsi
| kralj Jakob VI. Toda to zakona ni
lvcf‘. popravilo, V kraljid¢inem Zivlje-

:| : 2
grol

Spored: Igra “'STAVA''; petje
gbora; kupleti in ples.
Zadetek ob 21 uri do 4.

PLES.

Zadetek ob 20 uri do2. 'nju se je pojavil nov moski,

Bothwell, moz ki je znal §pekulira-

Spored: Igra ‘‘CUDNA KUP-
GIJA'"; petje zbora in kupleti.
Zacetek ob 21 uri do 4.

KADAR ISOETE SLUZEE
obrrite se na rojakinjo

ii Berto Cernié¢

DORREGO 1583 — QGs. Aires
U. T. 54 - 3563

—

T T SR WD TR TN D R TN T I e S N e e

-
=

e ——

o Dr. Nicolas Martin

ODVETNIK

IGRAL BO GESKI ORKESTER

ZA TRGOVSKE ZADEVE

BUFET BO TUDI DOBRO

Iskreno se priporoéa

Posvetovanje za naroénike Slo-
venskega listh brezplaéno.

ARENALES 1361
U. T, 41-3520,

ZALOZEN

A TS T R A

&

ODEBEOR Buenos Aires
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Guiske, |

ﬂinilcmn, poznejiim kraljem IFrancem |

gsamo igracka. Njena velika ljubezen |

je 23 let, ko se je poroéiln z njim, |

| vdrli ponéi k njemu in ga zadavili,

nato pa pognali -hifo v zrak.
“Darnley je pri nekem poZaru po-
ginil, sednj si prosta’, je poroéal
Bothwell kraljici, In porodila se je
z njim. Toda sreda ji ni bila mila.
Nu Skotskem se je dvignilo vse
| proti njej, njene éete so potolkli, v
i kolikor niso Ze same presle k nas-
[ protnikom. Bothwell sam jo je iz

i dal. Pobegnila je v ribigkem ¢olnm

na Angleiko in zaprosila svojo ve- |
|like nasprotnico, kraljico Elizabeto, |

za zatocisce.

Elizabela je triumfirala, pa je
imela soéutje z njo. Hotela ji je po-
magali, toda njen kancelar,
Borleigh, je bil odloéno proti temu,
da bi pustili *‘zarotnico’ na svebo-
di. Njegova je obveljala in kraljico
Marijo so internirali ter jo skoraj
dve desetletji nadzirali. Kaneelar
| je mislil nemara pravilno, kajti Ste-
{vilni fanatiki, angle§ki in fkotski
|pI(=nw1|itn§,i so kovali zarote in igra- |
'1i s svojimi glavami, da bi osvobo- |
| dili najlepso Zensko stoletja. ;

Konéne je poskusil to tudi  An- |
thony Babington, |

Njegove naklepe so odkrili in so I
ga prikrajSali za glavo. Sedaj pa so
napravilli proces tudi zaprii kraljier.
Najvigji anglegki sodniki in 40 pee-
rov jo je sodilo na gradu Fothering-
hayu in jo obsodilo zavoljo veleiz-
daje na smrt. Priznala je, da je ve- !
dela o Babingtonovi zaroti, odloéno
pa je zavracala trditev, da bi bila so- |
delovala pri naklepih, da se In'al,iicai
Elizabeta odstrani z umorom. Eliza-
[beta sama je le z odporom podpisa- |
la smrtno obsodbo. Rajii bi bila vi- |
dela, da bi Marijo spravili na tihem |
s strupom s poli. Toda ni nafla &lo- |
veka, ki bi hil voljan to storiti. Tlg-|
| tela je potem izvrSitev smrtne ob-|
|sodbe zavladevati in morda prepre-
| ¢itl, toda baje brez njene vednosti
| sta tajni svet in lord Borleigh ukre-
nila vse potrebno, da je morala oh- |
sojena lkraljica na moridée. Driala
se je do zadnjega trenutka ponosno.
in preden so ji odsekali glavo, je
molila. Bila je katolianka.

.

devljev
BELTRAM

Vsakovrstna izbera &evljev
in eopat.

Dto. Alvarez 2288 — Paternal

Trgovina

lord |

Buenos Aires

—
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Slovenct doma in po svetu

VESTI1Z PRIMORSKE IN JUGOSLAVIJE

Rafael Premru umr]

V prvih jutranjih urah dne 24,
oktobra se je po kratkem bolehanju
nepri¢akovano za vedno poslovil od
‘svojih dragih g. Rafael Premru,
posestnik v Vipavi. Vest o njegovi
smrti se je bliskovito raznesla po
- Vipavski dolini in je vzbudila obze
sozalje. § pokojnikom je legln v
grob krepka, markantna osebuost,
ki je dolga desetletja tvorila sredi-
e gospodarskega Zivljenja v vipav-
skem trgu in v zgornji Vipavski do-
lini. 8aj je bil rajnki preko 30 let
predsednik Ljudske posojilnice v
Vipavi in nacelnik tamosnjega Eme-
tijskega drustva z znano vzorne vin-
sko kletjo. Bil je marljiv, uvideven
in neutrudljive delaven moz Vet
in podjeten zadrugar je s svo)im
modrim ravnanjem moéno rasvil in
dvignil obe zadrugi, ki dajeta vipav-
skemu kmetn zdrav Zivljenjski aok
in sta njegova opora in ponos, Iije-
gove zasluge pri obeh zavodih some-
precenljive in ostane njegovo ime 2z
obema trajno povezano. Uspeino de-
lo pri vodstvu teh dveh vainih usta-
nov mu je priborilo splofen ugled,
postal je upoStevana oseba v vsem
nafem zadruinem #ivljenju in pri-
znan gospodarstvenik, ki ga je spo-
ftovala vsa Vipavska.

NALIVI PO VIPAVSKEM
Neprestani de# zadnjih dni je pov-
zrocil, da so vode moéno narasle, V
sohoto 16. nvembra so po vesteh =z
dezele, vse reke in njih pritoki Jdo-
gegle izredno visino. ‘Driavna cecta
med Kobaridom in Lolminom je wila

fupnika v Sempasn na  Vipavskem.
Dosedanji sempaski Zupnik g. Miha
Kragelj je stopil v pokaj.

IZDELOVANJE PERZIJSKIH
PREPROG

Perzijske pregroge izdeluje kot
edina v nasi drzavi preprogarska
fola v Pristini, ki je zaéela delovati
pred desetimi leti, Teda] je zatela
obratovati #ola z malenkostnimi
sredstvi in s skromnimi pripravami,
toda pozneje se je razvila zaradi od-
litne kakovosti preprog, ki so dobile
tako]j svoje kupee in naroénike. Ko
50 Bli posli boljSe, je Sola dohila tu-
di nove stroje in poslopje, za udite-
ljie pa je hila nastavljena ncka Zen-
ska, ki se je naudila vezenja preprog
v Perziji. Danes ima Sola toliko na-
ro¢il, da preprog sploh sproti ne mo-
rejo izdelati.

POGLORITEV GOSPODARBKIH
STIKOV MED JUGOSLAVLIO
IN MADZARSKO

Nad trgovinski minister dr. An-
dres je v razgovoru z urednikom
madzarskega lista “‘Uj Nemzedek'',
izjavil, da temelje madZarsko-jugo-
slovanski stiki na dobrem sosedstvu.
Razvili so se v zadnjih osmih mese-
[eih zelo ngodno v duhm trpovinske
| pogodbe, sklenjene pred osmimi me-
{seci. Gospodarsko sodelovanje med
| obema driavama bo v veliki meri
| pripomogla, da se prebrodi sedanja
| evropska kriza, Ceprav sta obe dr-
| 2avi izrazito poljedelski, je dana
moe#nost, da se organizira medsehoj-
| na pomoé in sodelovanje na podrod-

|
{ju kmedkega gospodarstva. V seda-

[mi Zivljenjskimi potrebicinami.

Po
splofnem mnenju merodajnih  kro-
gov se razvija vprasanje prehrane
zadovoljivo, tako da je bojazen v
tem pogledu neutemeljena,

JUGOSLOVANSKA DELEGACIJA
. ODPOTOVALA V BERLIN
FPosebna jugoslovanska delegneija

je odpotovala nedavno v Berlin, da

se bo tam pogovarjala z nemSkimi
predstavniki o ureditvi nekaterih
trgovinskih vprasanj. Delegacijo vo-
dita podguverner Narodne banke dr.

Ivan Belin in natelnik izvoznega od-

dellka pri izvoznem ravnaleljstvn

Mihajlovié. V delegaciji je se veé

strokovnjakov. Najprej bodo skusa-

li urediti nekatera vprasanja v pla-

¢ilnem promefu, nato pa bodo govo-

rili tudi o izvozn nase Zivine, in
drobnice v Neméijo kakor tudi o iz
vozn #Fivinskih proizvodov, Pri tem
bodo dolo¢ili posamezne kolidine iz-
VOZA.

POVIEANJE NAROGNIN LISTOV

Zagrebgki in beograjski dnevniki

so sklenili z novim letom povisali
naroénino svojih listov. V  wvyseh

vecjih listih je bilo objavljeno,
Je bil takSen ukrep potreben z ozi-
rom na draginjo, ki je prinesla po-

drafitev vsega tiskarskega materi-
jala, povisanje mezd tiskarskemn

osehju in vidje plade namegéencem
in urednikom, Tako bodo veljali za-
grebiki kakor tudi beograjski listi v
podrobni prodaji po 2 din kos, me-
sefna narofnina za nafo driave pa
znaga namesto dosedanjih 24 dinar-
jev v Beogradu in 30 dinarjev v Za-
grebu povsod 44 dinarjev.

PRISILNI ODKUP KORUZE

Prisilni odlkup

da !

koruze je odredil |

Vse kolidgine ho vodil v evidenei
‘“Prizad”’, ki bo v primeru potrebe
zaloge odvifne koruze odkupil.. U-
redba doloéa, da smejo pridelovalei
ohraniti doma tolikéne koli¢ine ko-
rnze, kolikor je rabijo za svojo pre-
hrano in za sejanje. Privilegirana iz
vozna druzba ‘Prizad’’ ho odkuplje-
ne koliine koruze razdeljevala po-
sameznim prehranjevalnim organiza.
cijam v vsej driavi.
NOV LIST V CELJU

Te dni bo izdel. v Celju nov ilnstri-
ran list “DruZina’, namenjen  Sir-
gim plastem naroda, posebno druzi-
nam. Kakor smo zvedeli, bo list pri-
nafial poleg élankov tudi povesti
novele, potopise, zabavne drtice, i-
mel bo zabavni in Zenski lkotifelz.
Izhajal bo vsake soboto, tiskala ga
bo Mohorjeva tiskarna.

DRAGOTIN KETTE
19, janunarja 1876, leta se je rodil
na Premu na Notranjskenl Dragotin
Kette (umrl v Ljubljani 26. aprila
1899.) slovenski pesnik! V dohwil

treh letih javnega pesnifkega nasto-

Italijo in

pa je dosegel prvi vrh slovenske mo-

.(lvmn in podal njen najmnogovrst-
| nejsi in najzrelejdi tekst. Pa tndi 7a
razvo]j nase pesniske oblike je Kette
velikega pomena. Pretrgal je shema-
ticni ritem in uvedel naravno svo-
bhodno ritmiko in lahkotni izraz, za-
to je tudi njega sodebnost steln med
dekadente. -

VLADIMIR LEVSTIK

19. januarja 1886. 1. se je vodil v
Smihelu nad Mozirjem pisatelj in
prevajalee Vladimir Levstik, Svoje
knjizevno delo je zafel kot lirik in
pesnik balad a kmalu je pisal tudi
povesti, novele in podlistke. Bavil se
je s kritiko in prav posebno fe z vre-
vajanjem, saj zavzema med sloven-
skimi prevajalel eno prvih mest.

OBLETNICA SMRTI PAVLA
VITEZOVICA

20. januarja 1713. 1. je umrl Pavel
Ritter-Viezovi¢é, hrvatski polihistor
in prosvetitelj, Vitezovié je zadetik
in ustvaritelj prekohrvatskega pro-
grama,

1

Odposinti hocem de-
nar v Jugosiavijo ali

5¢ Urnem

deloma pod vodo. Pri Goriei je do- | njih razmerah, ko se éuti pomanjka-
gsegla Soléa visino kot le redko, Vi- inje blaga, se lahko najdejo nove
pava je poplavila vse obrezje in je | moZnosti njegove izmenjave m tako
bilo mngo polja pod vodo. Braniea [se lahko poglobe gospodarski stiki
je narasla kot ne pommijo. K srefi {med obema driavama, Minister je
so vode poéasi rasle in ni bilo ne- | naposled izrazil upanje, da bo prislo

minister zat rgovino .
Po te mpravilnikw bodo morali  vsi I
pridelovalei, ki so 'pridelali kornze |
toliko, da jo imajo tudi za p]':ldu_}n,l.

in industrijo

U nekaj trenutkih

varnih poplav.

NOVE ZUPNLIE
Dosedanje kuracije Vedrijan
Vipolie v Brdih in Sv. .‘\I;H".J;l na
Krasn so bile pred kratkim puoviga-
ne v Zupnije. Dosedanji dusni pastir-
ji v teh duhovnijah so bili umeséo-

| kmalu do novih pogajanj med Jugo-
Jl glavijo in Mad#Zzarsko. A na C h r p ova

Slov. babica

dipl. v Pragi in Bs. Airesn, z
vedletno prakso v praski porod-
nigniei ter v tuk. bolniei **Raw-
son'’, se priporota vsem Sloven-

APROVIZACLIIO BODO VPELJALI
NA HRVATSKEM
Aprovizaeijski naéin preskrbova-
nja prebivalstva s hrano bodo vpe-
Ijali na Hrvaskem. Ohblasti bodo te

kam. Sprejema penzionistke iz § |
mesta in z dezele v popolno ! |
oskrbo. Cene izredno nizke., Po- 4 |

strezba prvovrstna. |

dni popisale vse zaloge Zivil ne sa-
| mo v trgovinah z Zivili, temveé tudi
| pri zasebnikih, da bi se na ta nadin
v eeloti ugotovilo, koliko hrane in |
#ivil je sploh na razpolago. Ko bo ta
| popis konéan, bo banska oblast od- |
| redila posamezne kolidine #ivil vseh
{ vrst, katere bodo pripadle vsaki ose-
hi, nakar hodo ljudje smeli Zivila
kupovati edinole na lkarte,

ni kot zupniki.

SEMPAS NA VIPAVSKEM JE
DORIL NOVEGA ZUPNIEA

. Hermenegild Srvebrnié, #upnf
upravitelj v Sofi in Trenti pod Tri-
glavom, je bil 14, nov. umedfen za

ENTRE RIOS 621
U. T. 83, Mayo 8182

RESTAVRACIJA

“PR1 ZIVCU”

' kjer boste postredeni z-dobrim vi-
' nom, pristnim pivom in vedno svezo |
domago hrano. Prostori pripravni tu- |

{ikavarnain pizen}a
! Rasna vinn — Vsakovrstni li-
| kerji in vedno svefe pivo.

SKRB ZA PREHRANO

V kmetijskem ministrstva je bilo
{ na Stefanovo posvetovanje o prehra-
ni. Prisostvovali so mu kmetijski mi-
|=115ts=t‘ dr, Cubrilovié, pomoénik trgo-

Rojakom se priporoéa

V JUGOSLOVANSKEM ODDELEU Banke Beston.

R g f g i wdewy oo | dl 28 svatbe. |
PETER FILIPCIC “1“1:11::;]*111:1]2;;{]” i:“:;!r}("]i]f:?n:‘ '?' ;l Oprava in sobe za prenogiite | Zshvaljujoé njegovi izvrstni organizaciji, demarna
& i;)r‘phwmr; :h: ﬁ]ﬁlﬁ 0 pl"l'.‘iil'illl'l sa | popolnoma prenovijene i posiljka v Jugoslavijo ali Italijo zavzame samo ne-
WARNES 2101 esq. Garmendia. 3 | posvetwjejo v Beogradi ves dni, pa | Rojakom se priporoda lastnik i koliko trenutkov. Ako ste zaposleni, pa razpolagati
| S iy iy z malo casa, Vam je ngodno posetiti nas, ker boste
U. T. 50-2295 | posvetovanja Se niso konéana. Gre EMIIL ZIVEC e L at n Ip-ng p 9
¢ 2 Bploko Vprakenle prerRie  hi i postrezeni hitro in z gotovostjo, da naznacena vsota
La Paternal Bs. Aires § | poedinih krajev posebno pasivnih s Osorio 5085 — La Paternal bo urogena v gotovini, A Vam bomo kasneje dostavili
Jrugno moko in drugimi neobhodni- | sesesee- povratnico z 031135311._19111 l!ineva, izplaéila in- s svoje-
roénim podpisom prejemnilka.
. | " [TV DAR DOBITE | e
I{LINIK A 7 A VSE BOLE?NI na vsalkih 6 slik, ki stanejo od } | le aﬂllﬂlca Zd J ugﬁ'Slﬁvanﬁ
¢ ; 3 : S 3-8 ; ligo d;likbo ¥ db.l“.'r;':'h' ; Za Vago udobnost v istem oddelku Vi morete vlagati
Za veneriéne bolezni, spolne bolezni, bolezni krvi, splogno sla:;s:t Odp!tm tudi ob nedelja | Vase prihranke na varégvanje. Ogromni kapitali in
razpolaga klinika s posebnim konzultorijem, kateri se nahaja Atelje MARKO RADALT 1} hranilnice, veé kot sto in petdeset let obstoja Banke
pod vodstvom pogﬂﬂfﬂ:ﬂﬂ&ﬁ%& f navedene bolezni e U et Rt ] | Boston jaméijo Vani njihovo varnost.
r. A .

Tmamo zdravnike specialiste za bolezni na pljudah. obistih, jetrah.
zelodeu, Zivéevju, glavobol in revmatizem
Zenske bolezni
krvi, vode itd. so izvriene po Profesorju Narodne
Univerze v Buenog Airesu Dr. I. Raffo.
RAYO0S X, DIATERMIA in ELEKTRISNO ZDRAVLEJNJE.
Zdravniiki pregled $ 3. —
Sprejemamo: od 9—12; pop. od 1521, — Ob nedeljah in
praznilih od 9—I12,
GOVORI S8E SLOVENSKI |

SUIPACHA 23 Facundo Quiroga 1840

{ . 1 kvadro od Av. de Mayo v viSini 800 . 0T 285 aget
| : ; i :' : DOCK SUD \

THE FIRST NATIONAL

BANK«:BOSTON

FLORIDA 99 Bmé MITRE 6562

Alsina 999 — Pueyrredén 175 — Bdo. de Irigoyen 1678
Avda, Gral, Mitre 301 (Avellaneda), Coérdoba 1223 (Bosario) :

Analizacije

POVERJENJE — VLJUDNOST — SIGURNOST — BRZINA
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MILOVAN GLISIC

L]

i 8ki potok, obfirno jezero, To potr-

ni hoteli, ki nudijo tudi mﬂ'ﬂjvnc

20, januarja 1908. L je umrl v Dn- |J1]J(" tndi ljudsko izrodilo, ki govori |mu gostu vso za zdravljenje in fe za

brovniku srhski knjizevnik, ]utpml
vednik, dramski pisec in eden maj-
bolj&ih prevajaleey Milovan Gligic,

PRVA STEVILKA ‘‘CROATIA™
1Z5LA
V Zagrebu je izéla prva Stevilka
novega hrvatskega narodnepa in
kulturnega tednika ‘*Croatin’' na 16
straneh. I'ri tem novem c¢asopisu %0-
delujojn razni hrvatskl pisatelji med
éi . dr. Zimruer-
mann, dr, Juum:-., nh'. Mile Budak,
Anton Bonefadi¢, Korner itd. list
prinada tudi #lanek o dr. KoroSew,
ki pa je pisan zelo enostransko, Ne-
kateri hrvatski listi, ke poroéajo of
tem novem tedniku, pravijo, da je
to katolisko glasilo. kar pa ni res-
nica. List bo prinasal prispevke tu-
di iz zamejstva.

e

DVIGNJENA JADRNICA
Jadrnica *‘Nevidjane’’, ki je pred
par dnevi, natovorjena s koZami, na
poti iz Obrovea v Zadar v hudem vi-
harju zadeln obh petine v Velebit-
skem kanalu ter se potopila & m
globoko, je bila sedaj s pomoéjo re- |
gevalnega broda vojne mornarice
“‘Spasilac’’ polegnjena na povidje.
Jadrnico so odvlekli v Zadar, kjer
hodo izkreali tovor, nakar jo bode
poslali v eno nasih ladjedelnic v po-
pravilo.

-

RADIO-POSTAJE V JUGOSLA-
VIJI

O sodelovanju radijskih postaj
Jugoslavije, porocajo listi nekatere
podrobnosti. Pravijo, da je bilo po
izérpnem razgovoru o sporedu vseh
treh postaj sklenjeno, da bodo vse
tri prenaSale isto nacionalno uvo od
19.25 do 19.40 takole: ob ponedelj-
kih iz Zagreba, ob torkih iz Ljublia-
ne. ob ¢etrtkih iz Beograda, Poslaj
hodo vse tri postaje prenasale od-
dajo ‘‘Nasa vojska’’ in to ob sre-
dah od 19.25 do 19.55. Predstavniki
Radio DBeograda, Zagreba in Ljinh-
ljane ter kratkovalovne radijske po-
staje v Beogradu se bodo shajali
enkrat na mesec, da menjajo misli
i dolot¢ijo oddaje skupnih. pre:w:,.i.

ROV, il

Dobrna - biser lepe
Savinjske doline

Dobrno paé poznajo tisoderi, ki so
v tem priznanem zdraviligéu = iskali
in nafli izenbljeno zdravje ali vsaj |
okrepitev, Sir&im plastem naroda pa |
vendar ni tako poznana,

V ljubki kotlini lezi skrita kakor
dragocen hiser. Kakor lep, vedno ze- |
len venee jo obdajajo zeleni griéi, v
ozadju pa z lepimi gozdovi zarasle
gore, ki raz svojih vrhov nudijo iz-
letnikom prekrasen razgled.

Dobrna je staroznanoe zdravilisée.
Zeodovinarji si sicer fe niso na jas- |
nem, kdaj je Dobrna nastala, ven- |
dar nesteti zgodovinski dolkazi Zivo
pri¢ajo, da so se z njenimi pnd:f.vt
meljskimi vrelei zdravili #e stari
Rimljani, ki so se kaj radi okoriséa-
li z zdravilnimi podzemeljskimi vrel-
ci zavzetepa ozemlja.

Izsledki zgodovinarjev pri¢ajo, da
je v pradavnini bilo v kotlini, ki jo |
danes pezivljata Dobrnea in 1'ﬂ1:]i-L

ALI SI ZE PRIDO-

2IL NOVEGA NA-
ROCNIKA? |

bole

GOVORI SE
CALLE CAN

[ Dobrna na leto komaj

AKO HO(‘:L.TE BITl ZDRAVLJENI on ODGO-
VORNEGA ZDRAVNIKA
zatecite se k

Dr. A. GODEL

AKUTNE, KRONICNE BOLEZNI IN NJIH KOMPLIKAOCLJE,

/ KRVNE IN KOZNE BOLEZNI
ZA SLOVENCY PRVI PREGLED BREZPLACNO

%e ke bolezni, bolezn’ maternice, jajénilka, prostate in meredno
perilo, — Specijalisti ra pljuéne, sréme, Zivéne in reumaticne

ZARKI X — DIATERMIA — ANALIZE
Sprejema se od 9 do 12 in od 15 do 21 ure.

o nekdanjih Jes.ersklh pristaniséih.

Prebivalei Dobrne in okoli¢ani pa
50 Se ob tasu Skofa A. M. Slomska i-
menovali sedanjn inpno cerkev ‘Ma-
rijo ob jezeru”’

Dobrnigkas zupm;a je stara tri sto
let, Nekdanja #upna cerkev je bila
majhna, zato je pred sto leti hila
prezidana in v septembru leta 1846,
na novo posveiéena. Dohrniska cer-
kev je prva, od skofa A. M. Slom-
ika posvecena ecerkev lavantinske
skofije. (Zadunja, od njega posvece-
na eerkev, je podruZniska cerkvica
Sv. Rozalija v bliZini Rogaske Slati-
ne.) Zelo lepo je novo stopnidfe, ki
vodi k cerkvi, ki je lepo, okusno
okrafena in posvedena Mariji v ne-
bo vzeti, Na proscenje (Zegnanje)
na Veliki Smaren je veliastna pro-
cesija kakor o Telovem,

Lep wtis na tujea kakor na doma-
¢ina napravi bujno, pisano evetje, ki
je v &tevilnik evetliénih lonékih raz-
vriteno ob straneh cerkvenega stop-
niséa,

Edina podruZniea dobrniske Zup-
nije je licna cerkvica sv. Miklavia,
ki se beli na prijaznem griéu in je
stara okoli sedem sto let, Ima kra-
sen oltar. Pred dve sto leti je bila
prizidana stranska kapela, Na des-
ni strani kapele je velika slika (ne
freska) sv. Miklavza. (Slikal Jos.
Wrenk in Sternstein 1845.) Na obo-
ku ob vhodu v kapelo je napis:
EXTRVOTVM - HONORI - SANC-
T( - FRANCISCO - XAVERIO - IN-
TERCESSORI - AC - PROTECTO-
RI. (Slov.: Sezidano v &ast sv. IF'ran-
¢igkn Ksaveriju priprosnjiku in va-
ruhu.) Na glavnem oltarjn je lepa
starinska slika sv .Fran¢igka, Na le-
vi strani kapele pa je na zidun pritr-
jena stara sulica. Ljudsko izrogilo
pravi, da so po nkazn eesarja JoZe-
fa, 11, prifli k eerkvi sv. Miklavia
vojaki z delavei, da bi cerkev poru-
gili. Pogumne Zenske pa nikogar ni-
so pustile k cerkvi. Poveljujodi stot-
nik je rekel: **Z baabmi se ne bom
hil'’ in je z vojaki in delavei odgel,
Ostala pa je sulica, ki jo je neki vo-
jak zapiéil v eerkvena vrata.

N cerkvi.sv. Miklavia je lep, nad
150 let star krizev pots Po ljudskem
izrogilu je bil gradéak Kadjegn gra-
du zaséitnik (patron) cerkvice sv.
Miklav#a (pri Dobrni), ki je imela

mnogo dragoeenosti. Fo te dragoce- |
nosti so nekoé prigli gospod iz Nove |

cerkve, da bi jih z volmi odpeljali,
Prestrafena in vsa obupana je ine#-
nariea pritekla k staremu grascaku
in ga prosila nasveta. Stari grascak
ji narodi: ““Ne pusti nikogar v cer-
kev. V njej je tudi moj patron sv.
Frandifek. Ako pa gospod lo ne
bi hoteli oditi, jim vrzi ruto éez gla-

lvo in zbezali bodo.”’

, Kakor je stari gradak rekel, se jo
zgodilo. Cerkev sv. Miklavia pa je
ohranila svoje dragocenosti.

V cerkvi sv. MiklavZa je veikrat

na leto cerkveno opravilo, n. pr. na
prvo roznovensko nedeljo, nedeljo
po sV, Miklavin i. dr.

Grit s cerkvijo sv. Miklavia je
| pril Luh] jena izletna todka.

Vas in zdraviligée Dobrna lezi 396

m nad morjem, Na podlagi Sestlet-
nega opazovanja so dognali, da ima
97 deZevaih
in letno samo 16 meglenih dni. Pov-
preéna poletna. temperatura znnda
16.6° (!, najvidja peletna temperatu-
ra dosega 29,5° C. Poletno vrotino
blaZijo gozdovi, od koder pihlja o-
svedujoé gorski vetrid.

Dobrna je zdaj moderno in zelo
obiskano zdravilidte, hrez velikega
hrupa in vriéa. Je mirna in tiha,
kakor gozdovi, ki jo obdajajo. Zdra-
viligki dom in druge stavbe so inajh-

ZDRAVLJENJE PO FRANCOSKIH IN NEMSKIH NACINIH
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.tlnhrn pumt}r potrebno  ndobnost.
| Tudi zabave in razveseljevanja Zelj-
ni pridejo na svoj racéumn.

Krasen je vzorno urejeni zdravili-
fki park z redkimi in starimi dreve-
si, z lepimi cvetliénimi nasadi. Vsa
ta pestra lepota tako bhlagodejne
vpliva na ¢loveka, posebno na Zivéno
bolnega.

Kaksen uZitek sele nudi sprehod
pv gozdiékn tik nad zdraviliéem !
Nestete, dobro negovane poti vodi-
jo krizem po gozditu, stotere klopi-
ce pa vabijo k odpocitku. Ljubke
ptidje #vrgolenje proti poldneva ne-
koliko potihne, zato se tem bolj éu-
Je udarjanje Zolne, ki si j&¢e kosi-
la. Nemoteno skakaljajo veverice z
drevesa na drevo, &vigajo ez poti,
veasih celo za hip obsede in striZe-
jo z ufesei.

Ob vznoZju gricéa, na rubu gozda,
je ljubka gozdna kapeliea s kipom
Lurske Matere bozje, postavljena
leta 1893, s sledefim posvetilom:

‘O Mako: ratuj cierpiacych.
Na pamiatke ! Ludomir Szezerbinski.
26.° 6. 1893, Krakowa.’’
Slovensko: O Mati, redi nas tr

ljenja!
L]

Lep dokaz, da so Ze pred leti tu
iskali zdravja celo Poljaki iz daljne
Krakowe.

Nekoliko vike, nekako v sredini
gozda, je na deblu stare hoje razpe-
lo, Pod njim je lepa slika Matere
bo#je, pod njo je pritrjena porcela-
nasta plo&éa s tem besedilor: e
‘ ek |
Poboimost v gozdu.

Ko dusa ti je polna boli,
do smrti Zalostno sree,
veruj, zaupaj, ker ti s ¢asom
Zivljenje novo za#ivi.
Tolazbe paé ne 186i v hruséu,
ljudem ne tozi ti gorja.
Kdo tvojo bol umeti more?
Kdo pac, ti vrne mir srea?
Pa ¢e izjokas si ofi,

Ljudi, to prav nié ne holi.
Raznasajo, kar ti trpis,

da s tem §e vedajo ti kriz.
Sem, v tihi gozd se-ti zatees,
kjer boZji dih obdaja. te,
Bogn poteii in mu reei,
naj milostno naté on zre.
Kar dufo tvojo ti teii,

| le Bog lahko ti prelozi.

[.e On pogum ti da in mod
nositi skrite boli,

le v Bogu najdes ti pomoé,
a pri ljudeh nikoli,

Junija 1855, J. W,

I.;et,us kakor prejénja leta
KROJACGNICA

LEOPOLD USAJ

vam nudi najmodernejia blaga
znanih tovaren CAMPER in
SAINFIELD,
Vedno kakor vam je znano delo
prvovrstno in cene nepretirane!

O
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Pesmiea pove, da v Dobrno ne
prihajajo samo oni, ki trpe telesne
bholeéine, tu najdejo mir tudi onmi, ki
jim je bolna dusa. Vsi pa soglasajo
s tem, da kdor je Dobrno enkrat
obiskal — dozivel — in tu nasel
zdravije ali vsaj polajSanje, ji osta-
ne zvest in jo e in Se obiskuje.

7 rahlim #elestom pada orumene-
lo listje na pota, po katerih se spre-
hajajo zadnji zapozneli gosti Dobr-
ne. Kakor se drobne lastavice ne
morejo odtrgati od Ijubih jim selidd,
tako se tudi ti zakasneli gostje ne
morejo odtrgati od preljubljene jim
Dobrne. Mraz potiska lastavice na
Jug, jesenski hlad in vstajajofa me-
gla odzeneta zadnje goste Dobrne,
In pokojni mir gozda zaziblje Do-
brno v zimsko spanje, iz katerega
jo zhmde prvi Zarki pomladanskega
sonca. ‘Prebujena klice, vabi: *‘Pri-
dite k mojemu zdravilnemu vrelen,
Iz njega in Se iz moje lepote in ne-
befkega mirn pa zajemajte novo Ziv-
ljenjsko moé!"’

: &

Okolica’ Dobrne je zelo lepa, ro-
mantiéna in ima priljubljene iziet-
ne tocke.

Piéle pol ure hodia od zdraviliiéa

p- | kipe proti nebu razvaline Kaéjega

gradu, o katerem po ljudskem izro-
¢ilu krozi mnogo zanimivih prav-
ljic; mnoge od njih imajo zgodovin-
sko podlago,

Na resnic¢en dogodek se opira pri-
povedka o graséaku Viljemu Dobrn-
slkem, ki je leta 1478. storil velik
greh. Bil je silno nagle jeze, Nekot
ge je tako razsrdil, da je lastnega
otroka pograbil in treiéil ob zid, da
je hil na mestu mrtev. Ko se je za-
vedel stragnega, neéloveskega deja-
nja, mu je zgrabila dufo bolest in
kesanje. Odpovedal se je svetu in
vstopil v minoritski samostan v Ce-
lju in umrl kot spokornilk.

Cesta v Celje nas v ju¥ni smeri
privede v vasico Lemberg, ki je ze-
lo stara. V vadki eerkvi, ki je posve-
¢ena sv. MiklavZu, sta baje masde-
vala sv. brata Ciril in Metod.

Nad vasjo se dviga na juZnem po-
boéju StraZe mogolen grad Lem-
| berg, ki je kljuboval mnogim, pogo-
stim turfkim napadom. Se stoji, to-
da unitujoci zob ¢asa se je zagrizel
tudi vanj. Pladé, sefit iz deset lisod
| jurjev, bi mu vrnil nekdanjo lepoto.
i Jugozapadno od Dobrne se dviga
priblizno 500 m visoki gri¢ Alek-
{sandrov vrh, nekdaj ‘‘LikaStok®’
Njemn druoguje niZji grié, na kate-
rem podiva mogodno peéevje, ki o
njem trdijo ljudje, da so razvaline
imenitnega gradu. Udenjak, zgodo-
vinar, gost Dobrne,
da je bil tu nekdaj krasen vingrad,
ki ga je najbri unitila peronospora.
Pod terasami sta ob vznoZju griéa
dva globoka starinska vodnjaka =
dobro, pitno vodo. V neposredni bli-
#ini vodnjakov so fe ohranjeni mod
ni kameniti oboki nelkdanje zidanice
ali kake gra&dinske pristave.

ne plagi izletnikov, ki oh lepih soné-
nih dnevih radi zahajajo v tiho so-
tesko, lcjer so nekdaj roparski vitesi,
pnmr‘]o pa rokovnjaski razbojniki.
prezali na potujoce trgovee.

Proti severn se po griéih belijo
prijazni kmedéki domovi, obdani od
lepih vinogradov, zelenega hmelja in
pisanih polj. V ozadju se dviga o-
zofni Kozjak, od koder se nam od-
pira pogled v nov svet.

Res, prelepa je Savinjska dolina,
njen biser pa je Dobrna!

Angela Colobif.

pa je mnenja, |

Severovzhodno od Dobrne je sa.

motna, ozka soteska ‘“Zlodjev gra-
ben”’, po katerem pa “‘rogati’’ vec

VESTI S KOROSKE

PRIJAVA PSOV

Pokrajinski namestnik je odredil
prijavo psov, vienih v &asn od 1. a-
prila 1935 pa do 1. novembra 1939,
in to za sledece pasme: nemski ov-
¢ar, dobermann, Airdale-terrier,
nemski bokser, “Riesenﬂnhnauzer”

1 ““Rottweiler™ ter krizanei ume—
njenih pasem v velikosti 50 do 7
cm. Pse prijavijo lastniki oro.;mstvu
ki jim 1zstavijo- posebno potrdllo
Lastniki psov morajo biti hkirata

pripravljeni na oddajo psov v voia-
ke namene.

' ODPRAVLJEN PRAZNIK

Notranji minister je za tas vn,;m-
odredil, da se odpravijo pestavni
praznik 1. novembra in 8, decembra.

NAKAZNICE ZA KRUH
V hotelih, gostilnah in kavarnah
smejo odslej oddajati peeivo in kruh
samo proti nakaznicam za kruh. (Go-
stilni¢arji, ki bi dajali gostom kruh
ali #Zemlje brez nakaznic, bodo kag-
novani z globo do 1000 mark.

Cevlje se kupl brez

nakaznice

Cestni ¢evlji se lahko kupijo brez
obi¢ajne nakazniee, e njihovi pod-
plati in gornji del niso iz pravega
usnja. Podplati so lahko leseni, iz
starega usnja, gornji del pa je lah-
ko iz zajéje ali ribje koZice.

SMRTNA NESREGA
Na izletu skozi Cepo se je sartno
ponesredil fuzinski delavee Kristijan
Graher iz Podljubelja. Na konen so-
teske je padel z mosta v globire in
deroto vodo. Kakor kafe, ga je v
tem trenutku zadela tudi sréna kap.

ZELEZNISKA NESRECA
V Vrbi na jezeru je tréil osehni
vlak v tovornega. I'ri tem je nafla
smrt 22 letna Angela Primozié, 10
potnikov in 2 Zeleznitarja pa so za-

dobili laZje in tefje poSkodbe,

ZALOSTEN DOGODEK
Wirtova-druZina v Kostanjah jo v
tekn enega tedna izgubila oteta in
mater. Ko ]{\ mati leZala na mrtva-
gkem odru, je oée pomotoma ])(lpll
kisovo esenco. Jedka tekoéina mu je
prizadejala hude notranje opekiine,
kult'r'i.ml_in na dan pogreba svoje Ze-
ne podlegel.
AVTO POVOZIL MATER
36 letna Adela Smole se je naha-
jala 8 svojima ofrokoma na eesti,
ko jo je dohitel neki osebni avto.
Prisotnega duha je skodila minda
mati pred svoja dva otroka in ju
potisnila vstran s ceste; sama pa je
zadobila smrtne poskodbe. Neésreda

| se je zzodila v Trnji vasi pri Celov-

cu.
SMRTNA KOSA

Iz Dobrle vasi poroéajo, da sn v
tem letu izgubili tri dobre slovenske
gospodarje, Umrl je JoZe Sajn, po
domace, Cemer v Lovankah, star 55
let.  Mladi posestnik Kranjéicdeva
kmetije Janez Hotimee v Bukovju je
umrl ¥ 37. letu na jetiki in zapu-
g¢n D malih, nepreskrbljenih otrok
in mlado Zeno, V Zgornjem Podyra-
du pa je uamrl 55 letni gospodar
Kranje. Vsi so hili dobro gospodarji
in zavedni Slovenei.

8

SLIIVOVICA
ZGANJE

PELINKOVEC
VERMUT

| Zlatko Badel
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Josip Jurci¢

Med pisatelji in pesniki, ki so na-
stopili na nasem slovstvenem polju
pod vplivom Levstikovega in Stri-
tur;evep;a_ literarnega programa, se
nam svetl dvoje najdraZjih  imen:
Josip Jurdic in Simon Gregordic.
Stritar pravi, da je nekdaj hvalil in
poveliteval nasproti tujeem narod
s!oveuski, da tako pridno in zvesto
ita, a ne samo to, marved da si s
tako ganljivo pofrtvovalnostjo omis
lja slovstvene izdelke, — Tega pri-
zpuuja je bil predvsem delegen Jo-
sip Juréié, ki je od svojih prvih po-
vestl do danes ostal nas najpriljub-
Lienejsi ljudski pisatelj,

Jurtié¢ se je rodil 4. marea 1844.
na Muljavi pri Krki, kamor se je
bil priZenil njegov ofe Marko, po
rodu iz Jablanice pri Kostanjevici.
Vlio}u Je hodil na Krko pozneje v
Vidnjo goro in v Ljubljano, kjer je
"iuvréil v letih 1857—18G5 gimnazi-
Jo. Po gimnaziji se je napotil ua
Dum_lj studirat klasiéno filologijo, a
ker je moral Ziveti ob tem, kar si Je
zasluZil s pisateljevanjem, je bil
kmalu prisilje opustiti Ztudije. Do-
bil je sluzbo pri novoustanvljenem
“Slovenskem Narodu'’ v Marfboru
(}853) in prevzel 1871 glavno ured-
nistvo lista ter se z njim vred prese-
li_l v Ljubljano (1872). Jurdid ni bil
nikdar trdnega zdravja, sredi mno-
gega dela ga je napadla sufiica, iskal
Je zdravja v Coriei in na Brdn, a
zaman, 3. maja 1881 je umrl; bi! je
Sele sedemintrideset let star,

Juréida je ustvaril Levstilk.
Alvjzeviiu, éigar gojenec je bil, so
prefekti spoznali njegovo ljubezen

do &itanja in mu nudili, kar so ime- [ ko velfo roko kakor svoje

V|

zevno delo. Doma na Muljavi je za-
haj Juréié med kmete, poslugal vjih
govorico v krémi im si vestno, zani-
soval njih izraze, izreke ter pogevo-
re. Od tod je njegov jezik tako ho-
gat pravih narodnih refenie, narod-
nih smegnie in zabavljie. Od tod Jur-
fi¢eva ljubezen do narodnega blaga,
saj so njegovi prvenci narodne pri-
povedke, ali so vsaj iz njih nasiale.
A Juréita ni zanimala pri kmetu
samo jezikovna stran ter njeguvo
narodno blago, zanimal ga je ket
sam in vestno je §tudiral njegovo
Zivljenje in duSo. Razumljivo je, da
80 v prvi vrsti zbudili njegovo po-
zornost kmeéki éndaki, beradi, vo-
potniki, zabavni Ribnitanje in splah
vsi tisti, ki so s svojimi posebnoestmi
nekako nadkrilili povpretnega kme-
ta ter so znali pripovedovati in za-
bavati poslusalee v gostilni. Iskal je
najbolj znadilne, veljavne in najbolj
vidne zastopnike ljudstva. Te je po-
slusal, jih &tudiral in jih opisal v
svojih povestih. A ravno ta ljubezen
do kmedékih posebnezev, do origina-
lov, je poverotila, da je Juréié sko-
raj docela prezrl vsakdanjega lkme-
ta, tistega kmela, ki nima na zunaj
ni¢ zanimivega, a ki je vendar jedro
kmeckega ljudstva. To je kmet, ki
se trudi doma in na polju, kmet de-
lavee, ki mu teée Zivljenje tiho, le
malokdaj veselo, polno vsakdanjih
skrbi in nevidnih tragedij. To je
kmet kot élen velike éloveske dreudi-
ne in zajet v zakone socialnega #v-
ljenja. ;
Juréié pelje svoje bravee pogosto-
ma tudi v ““boljo’’ druzbo, med e-
Zelsko gosposko, uradnike, gradiake
in plemenitase, a teh ni slikal s ta-
kmete

li na razpolago. ‘““In tako dobi Jup- | Tudi jih ni opisoval kot poseben stan

¢ié”’, pife Frane Levee v svojih Spo-
minih, ““nekega dne v roke tudi let-
nik 1858 Bleiweisovih ‘Novie' in
tam najde ono zgodovinssko zname-
nito razprave Levstikovo ‘Napake
slovenskega pisanja’. Trikrat je hral
ta spis, ki je takrat med Slovenci
napravil toliko hrupa, a vselej mn
Je vroée prihajalo, tako ga je raz-
vnel Levstikov nank: ‘Slovenskin
pisateljem se je od priprostega na-
roda uéiti, a ne po tujih zgledih in
po svoji glavi pisati’, si je Jordid
globoko vtisnil v svojo dufo, po tem

in se ni poglobil v njih medseboine
|stike, temved jih je postavil v ozko

| zvezo s kmeckim prebivalstvom, :1ed

| katerim Zivijo. Sotuvstvuje pa zme- |

raj s kmetom ter slika graifake in
plemenitage pogostoma kot sovrazni.
ke ali zatiravee nasega kmeta, ki se
niti ne ustragijo uni¢iti drudinsko
| #ivljenje svojih podloinikov. Dema-
|("-(* ljudstvo je krepostno, nravnost-
ino; plemstvo in tujei mu pa prinasa-
| jo nesreco.

| Jurdidev knjiZevni nadrt, titatelje
| zabavati in poucevati, Siriti po

Kdo izmed slovenskih braveev ne
' pozna Dolefn, Krjavlja, desetega
brata. Martinka Spaka, Obrséaka in
druge osebe, ki so tako nade, sloven-
ske in resniéne in ki nam stojijo 1a
ko #ivo pred odmi, da se jih z vese-
ljem spominjamo kot svojih dragih
mladostnih znancev? 8§ kakinim ve-
seljem in zanimanjem so morali bra-
ti to knjigo sodobniki, ki so prvic,
kakor v zrealu, videli ves slovenski
narad pred seboj? Daobili so v roke
sliko slovenskega grastaka in nje
gove drugine, nasih kmeékih origi-
naloy, slovenskega &tudenta, pode-
zelskega zdravnika, sodnika, duhov-
nika in uéitelja; skratka: slikani so
vsi sloji, kolikor jih je mogel Slove-
nee steti med svoje ljudi.

Naj omenimo izmed ostalil Juréi-
devih spisov le glavne. ‘‘Soszedov
sin’’ (1868) je Juréideva najboljsa
povest iz kmedkega #ivljenja. Tu ne
nastopajo kmeéki originali kot v
““Desetem bratu’’: v srediftn stoji
trden, na svojem posestvu globoko
nkoreninjen kmet Smrekar, oblasten
mo#, ki zasleduje svoje ecilje z Ze-
lezno voljo. **Sin kmeiskega cesar-
ja’!, 1869, to je sin Matije Gubea,
Je zajet iz zgodovine kmedkih upo-
rov. Zgodovinski roman ‘‘Ivan Fra-
zem Totenbaeh’ 1873 ohdeluje vpor
Zrinjskega in Frankopana. V pove-
sti ‘‘Mej dvema stoloma‘* 1876 slika
izobraZenea na kmetih.
Vido™, ki se pri Devinu ob obali na-
fega  morja kopa je dobil pobu-
do v slovenski narodni pesmi, Med
vedja dela te dobe spada tudi ** Dok-
tor Zoher'. Leta 1876, je Jurdid iz-
dal svoje veliko dramatiéno delo
“Tugomir’’, kjer slika propast po-
labskih Slovanov v boju z Nemei: v
osebah in besedah &utimo le razne
smeri v nagi politiéni borbi, na zzo-
dovinskem ozadju se nam rifejo <o-
dobni dogodki in ljudje.

Juréi¢ je stal v teh letih

hn napredka in svobode. Leta 1871,
je za nekaj déasa odSel celo v Sisek.
da hi tam urejeval nemski list, pisan
v jugoslovanskem duhu, Juréic -je
bil namreé. tudits politiki zvesi ade-
nee svojega ucitelja Levstika in je =
vsem prepri¢anjein zagovarjal na-
rodno Jugoslovansko smer, ki je o-
hivala v teh letih Ze svoje
| obrise. Njegovi élanki v ‘‘Sloven-
'skem narodu’, h kateremu je

A

| kmalu virml, so kazali narodu pravu |
|pot sredi politiénih zmed in spletk. |

| Ko je izbruhnila na Balkanu vetaja,

nauku je pisal vse svoje Zive dni'’. [Levstikn — veselje do &itanja, je |Je Juréic krepko zagovarjal upravi-
Tudi sam je Jurdié velikokrat pra-, moral nujuo vplivati na naéin Jur- | ¢enost slovanske osvobodilne vojne

vil, da bi nikoli ne zadel pisati slo-

venski, ¢e bi mu Levstik ne odprl |

' odl z “‘Napakami’’,
Juréi¢ se je ravnal po Levstiko-
vi zahtevi, koristiti narodu z dobri-
mi povestmi kratkotasnega in po-
uénega zapopadka, pisanimi v dowma-
¢em duhu in domadéem govorn. Svo-
jim povestim je iskal snovi tam, ka-
mor je pokazal Levstik: med naro-
dom, kjer je dovolj gradiva, prav-
ljie in pripovedk iz tnrikih éaov, o
vojaskih begunecih, rokovnjaéih ter
desetih bratih, torej gradivo za zgo-
dovinske in sodobne povesti. To mu
Je bilo tem laZje mogode, ker je Jur-
¢ié prinesel iz Muljave bogat za-
klad dedovega narodnega jezika in
njegovih pripovedk, od katerih je
nekaj #e kot éetrtofolee javno pri-
obéil v **Spominih na deda’’. So to
zgadbice, ki #e kaZejo njegov pripo-
vedni talent, na pr. “‘Kozlovska sod-
ba v Vidnji gori”’, “‘Raztrgana Vis-
nja in zakrpan Zuzemberk’’, ““Veger
na slovenski preji’’ in dre. Pod vti-
skom Levstikovega nauka, da se je
. treba uéiti jezika med ljndstvom, je
veljala Juréiceva skrb jeziku, ki ga
narod govori. Tako je vodila Jurdi-
. &a pot med kmete, tam je doma. Pi-
; smo, ki ga pise Lovro Kvas v “Dege-
tem bratu’’, velja povsem za Jur-
dida: ‘*Ves, da imam tudi jaz kme-
- ta rad, ker sem hil sam iz prvote
kmet, ter sem kot deéek Ze za brazdo
pluzne drzal. Med naSimi siarini
preprostimi kmetkimi mozaki fujes
wiasth izvirno in tako modro misel,
~da se je ne bi smel sramovati no-
~‘ben modrijan; ¢ujes primere ter go-
vorne podobe, ki reé tako do dns in
tako Zivo predstavljajo pred oéi, ka-
~ kor zna malokateri poet izraziti iz-
 lege svoje domidljije in glave. Kinet
je po tej moji misli fola tudi misle-
éemu éloveku’’ . i
S tem je tudi Ze oznagenv lnji-

|(‘:'s<“-{‘\'o;x;; pripovedovanja. Ogramna
vetina slovenskih braveev, zlast: mo-

horjani — in pri “*Mohorjevi droz-
sine, e ES Kkl
hi** je iz8lo lepo stevilo Juréitevih
povesti — e niso hili godni.za spise

8 tefkimi dusSeslovnimi
Treba jim je bilo res v prvi

ugankami,
vrsti

nost in napeto dejanje je moglo zhu-
diti hravéevo zanimanje ter veselje
do branja. Juaréiceva umetnost je
stvarna, realistitna, on zna dejanje
razvijati, zaplesti in stopnjevati, da
bravéevo zanimanje ne prencha in
zna znacaje na kratko, ostro ter na-
zorno izobhikavati, ;

Prva povest, ki je mladega -- §e

ne dvajsetletnega pisatelja — na
mah postavila med najbolj znane
slovenske pisce, je hil *“.Jurij
Kozjak, slovenski janic¢ar’® (1864),

prava ljudska knjiga, ki jo je mora-
In “*Mohorjeva druzba’’, kjer je iz-
éla, dvakrat natisniti in sedmoluclee
Jurtid je dobil zanjo éastno nagra-
do. S to povestjo se je med ljud-
stvom posebno povzdignila 1jubezen
do lepe knjige. *‘Zivahno dejanje,
postavljeno nazaj v strafne case tur-
gkih vojska, krepko risani znadaji in
znameniti, zlasti Dolenjeem znani
kraji, kakor staroslavni grad Koz-
jak, veleva#ni stiki samostan, slo-
veda boZja pot na Krki in cerkev
Matere bo#je na Muljavi, vse to je
vzbujalo zanimanje za izborno, s
krepkim realistiénim peresom pisano
povest’’, pravi Ir. Levee. Stari
stigki #upnik Hinek je tri nedelje
zaporedoma pridigal samo o Jurju
Kozjaku in iz vse okolice so kar vre-
li ljudje v cerkev.”” — Sledil je
“Doémen’, ki spada med najboljie
povesti Jurdideve ter po raznil dru-
gih spisih “‘Deseti brat’’ (1866).

To je prvi slovenski roman, prva
vedja povest z bogatim dejanjem, z
obgirnim zapletkom in razpletkom, z

“kratkodfasnega’ branja. Le stvar- |

in povdarjal pomen teh velikih do-
godkov za nas. Vkljub vsem vihar-
| nim politiénim dogodkom, ki so mu
{dali pri urednitvu mhogo posla, je
|Jurdié zvesto Zivel svoji pripovedni
umetnosti.. Pripravljal je veliko delo
iz staroslovenske dobe, a dovrsil je
samo prvi del pod naslovom ““Slo-
| venski svetec in uditelj’’. Imel je ge
{polno naértov. Leta 1881, je osnoval
|8 prijatelji ““Ljubljanski Zvon'' za
katerega je pisal roman ‘“Rokov-
njac¢i’’. Toda ni imel ¢asa da bi ga
dovriil — prerana smrt mu je za-
ustavila delo, Veliki na¢rti so padli
z njim v grob. Roman “*Rokovnjaci’
je dovrdil njegoy prijatel] Janko
Krsnik, ki mu je bil v pripovedni
umetnosti najbolj soroden. Pokopali

ti napis iz ‘““Tugomirja’’, ki jasno
izraza Juréicevo #ivljenjsko pot:

“Trd bodi, neizprosen, mo# jeklen,
| kedar braniti je ¢asti in pravde
narodu in jeziku svojemu.’’

Skromni so bili zadetki slovensie.
ga pripovednistva. Jurdéicevi pred-
hodniki in sodobniki so wustvarili
vedinoma le poskuse. Prve teoretic-
ne nauke, prvo razglabanje v slo-
venskem pripovednistvu je dal Ley-
stik in komaj par let pozneje je do-
seglo nase pripovednistvo z Juordi-

tem  obéudovanja vredno vigino,
“Zwodaj je spoznal Juréié  sveje

dari, svo] poklic. Poprijel se je takoj
poSlene proze in sicer pripovedne
proze, katere nam je bilo najbolj
potreba, Jurdéié se je néil, kakor se
je uéiti vsakemu poStenemu pisate-
Iju; bral je, kay imajo boljsih pri-
povednih pisateljev drugi narodi, a
ohranil si je svojo lastno krepkoe in-
dividualnost.”’ Iz naroda za narod!
— to je Levstikov program, ki oznua-
¢uje tudi vse Jurcicevo delo. Iz%el

Za " Lepo |

sredi |
najhujdegs domadega politiénega bo- |
ja, ki ga je kot urednik vodil v du-

jasnejde |

80 ga v Ljubljani in na grobu se sve- |

mu je narod dal, je dozorelo v nje.
govi umetniski dudi v bogate plodo-
ve, ki jih je vyrnil narodu.

Sueski prekop
v davnini

Ze dolgo pred zgraditvijo Sueske-
ga prekopa je hila v gospodarskih
in v vojaskih krogi h onih drzav, ki
so videle svoje koristi na Sredozem-
lju, zveza Sredozemskega morja =z
Rdedim morjem nekaj éisto  narav-
nega. Stiri glavne trgovske poti so
vadile iz Azije v Evropo: iz Perzij-
skega zaliva preko doline reke Ev-
frat do pristaniié v Siriji; od Sa-
markanda preko Kaspifkega jezera
do Ornega morja; od Rdeéega morja
do Egipta in konéno preko Suedke
doline. Ta pot je najbolj premodértna
in najkrajia. Misel, narediti tukaj
prekop med Sredozemskim in Rde-
¢im morjem’ je bila povsem naravna.

Vendar se zaradi razlitne vodne
visine stari Egipéani niso upali zgra-
diti kanala po tej poti, ampak so
skopali prekop od vzhodne meje re-
ke Nila do Sueskega zaliva, To vod-
no pot so zaceli graditi 1500 let pred
Kristusom. Dokonéana je bila leta
1350, pr. Kr, pod Ramzesom 1L, naj-
mogoénejsim  vladarjem faraonske
vladavine, ki je bil na velikih hoj-
nih pohodih po Aziji proti Skitom,
Trakom in Indom; Ramzes 1. je za-
vzel tndi Abesinijo. Ramzes je ljubil
mogotne stavbe velikanskih razsez-
nosti. Zgradil je velik skalnat tem-
pelj v Rubingi, v Memfidi si je dal
postaviti velikanski kip; da bi od-
pomogel pomanjkanjn vode v de#eli,
ie skrbel za obseine vodne naprave.
Tisote vojnih ujetnikov je hilo pri-
siljenih k deln breg ozira na nevar-
nost za zdravje in Zivljenje. Ali se
bomo potem éudili, ¢e se moi tako
velikopoteznih  dejanj ni stradil
ostvariti zvezo med dvema oceano-
ma? Severno od mesta Babultis v
Nilovi Delti se je zaéel prekop, Od-

zi deielo naseljeno z lzraelei od je-
zera Timsah in dalje - protic jugu.
Skoro izkljuéne s tlako so Izraelci
spremenili mnoge pustinje v rodo-
vitng zemljo in so se tudi naselili.
Pod nasledniki Ramzesovimi so se
zopet izselili. Rdecega morja pa
Ramzes vendar ni dosegel. Pred Sue-
skim zalivom so Slana jezera, kate-
rih gladina je & danes 7 in pol me-
jtra riZja od gladine Sredozemskega
imorja, Tz strahu pred poplavami si
| Ramzes ni upal naprej, Geometri so
mu  zrafunali, da je Rdete morje
vigje.od Nila. Nedokondéana vodna
pot se je zasula s peskom.

let kasneje je

Okrog devetsto

hotel potegniti na Egipet vso arab-
{sko trgovino, povzdigniti Egipet v
sredigee svetovne trgovine in je pri-
dobil na svojo stran tudi dobre po-

Veliki zavod
“RAMOS MEJIA”

Venereas

ANALIZE urina brezpladno. Analize krvi,
Popolne moderno zdravljenje.

SBIFILIS v vsch oblikah. Popolno zdray-
ljenje na podlagi krvnp analize. (914)

KO2ZA: Kron&ni izpahi, mozoljéki. Izpa-
danjo las, Ultravioletni Zark,

ZLATO Z2ILO: gdravimo brez brez opera-
eije in boleéin. ;

SPOLNA EBIBEOST: Hitra regeneracija

i po prof. Ciearelliju, :
EIVONE BOLEZNI: Nevrastenijs, izguba

I spoming in #ibkost,

| REVMATIZEM: kila, nadua, gota. 8ib
kost srea, zdravimo pe modernem nem-
dkem nadinu.

PLJUOA: Kafielj, fibka pljuda,

CREVA: eolitis, raz¥irjenje, kronifna za-
peka. :

GRLO, NOS, USESA, vnetje, polipi: bres
operacije in holeéin.

POPOLNO OZDRAVLJENJE § 30—
PLACEVANJIE PO $ 5— NA TEDEN

Nai gavod s svojimi modernimi naprava-
mi in z izvrstnimi SPECITATISTI je
edini te vrste v Argentini, — Ledenj
zajaméeno. — Ugodno tedensks i me-
pladevanje.
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tod je Sel skozi Vadi Tumulat, sko-!

sknfal nresniéiti ta nadért Neho, n
stanovitel) mogoéne egiptovske tr-
govske in vojne mornarice. On je |

dolgo vrsto znadajev in posebnezev.! je iz naroda, zajemal iz narods, kar | moritake Fenitane, ki jih je napo-

til, naj objadrajo Afrike, Zvezo z
i Rdefim morjem je hotel za vsako
| ceno  uresni¢iti. S peskom zasut
i Ramzesov kanal so zopet oéistili in
podaljSali in predrli Slana jezera.
Ko pa je pomrlo 120.000 delaveev,
zopet vojnih ujetnikov in je indi
prorocisée svarilo, da bo prekop ko-
ristil le sovragniku driave, je Neho
ustavil dela. Iz istih razlogov sta
mnogo stolelij pozneje prepovedala
kalifa Omar in Ragid predrtje Sue-
ike oZine,

Konéna zveza Sredozemskega
morja preko Nila z Rdeéim morjem
je bila doseiena leta 522 pr. Kr. od
perzijskega kralja Darija Histaspi-
sa, ki si je podvrgel tudi Egipet. Gr-
gki pisatelj Herodot, ki si je to ve-
likansko delo 60 let po dovrditvi
sam ogledal, ga opisuje v svojih
knjigah. Pravi, da je bil prekop dolg
180 km (prerafunano v danafnje
mere) girok 45 metrov, globok 5 in
pol metra. (Danasnji Snefki prekop
Je dolg 167 km, Sirok 80 do 100 me-
trov, globok 12 do 13 metrov). Vo#-
nja po njem je trajala 4 dni. Dve
i trovesladi  sta se lahko srefali v
| njem. Ceprav je bil prekop poln
[ ovinkov, so vendar lahko eelo vojne
ladje plule po njem. Bil je zelo do-
bro zgrajen, Strma obreZja so bila
podzidana s kvadri in podprta z na-
sipi, ki jih je 8e danes mogoée spo-
znati. Darijev kahal je bil dolgo v
prometu. Blizu Slanih jezer si je Da-
rij postavil tudi spomenik, Se danes
so ohranjeni granitni kamni s klino-
pisom kakor tudi ostanki poslikane-
wa stebra.

Plotomens F. Filadefus, pod ka-
terim je dosegel Lgipet visek, je
prigel na novo misel, Popolnoma nov
naért tega podjetnega kralja nas
spominja na danadnji SueSki pre-
kop. Zivahna trgovina s sosedno so-
malijsko obalo je zahlevala novo,
kraj§o zvezo. Z zatvorniénimi napra-
vami opremljen kanal, katerega sle-
dovi so 8e danes vidni, se je odeepil
v blizini Facuse od Nila, je vodil v
obe Peluzijski jezeri, vezal Daliko
jezero s Slanimi jezeri in je v zad-
njem delu prerezal Suesko pokraji-
no, Znanv je, da se je v nesreéni
bitki pri Akcijn posreéilo egiptov-
ski kraljiei Kleopatri zbeZati z de-
lom brodovja skozi ta prekop in re-

Eiti svoje zaklade pred Rimljani v
nekem mestu ob Rdeéem morju.
Ptolomejev kanal je polagoma

propadal, rimski cesar Trajan ga je
dal zopet popraviti, Tak se je ohva-
nil do tretjega stoletja po Kristusu.
V sedmem stoletju so ga zopet upo-
rabljali Arabci, leta 767. pa ga je
dal razrusiti kalif Almansor iz vo-
jaskih razlogov,

Danagnji Sueski prekop, ki v nas-
protan s starim nima podzidanih

brezin, lete deloma po starem Pto-
| lomejevem prekopu, ki veie Slana

jezera z Menzalefkim jezerom,
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Pust in

SQarnaval”. .. Kaj Bozig!

Velikanod! Najvedji praznik cel.ga
leta je “karnaval’. -

Heveda, saj morag biti kdaj tudi

vesel, je krical debeli Zino.

Kaj

post...

in & ves post z njo, da se je karna:
val potegnil vse do velikega petlka.
Kaj se ti zdi, Zino, ali bo res tako
kot ti trdig? Da bi se reklo “‘karna-
val’’ po naSe ‘‘le wugriznmi peden-

Pray imas. Vesel sem tudi jaz rad;| ko', ..

ne bil bi pa rad tak debeluh kot si
ti, Leto in dan ima8 samega pusta,
zato si pa tak kot
sebe karnavala,

ker ga celo leto

praznujed. Celo leto imas pust, po-

sta pa nikoli. In navsezadnje, ko Ze-
nes ‘‘karnaval’’, stavim glavo,
mitl ne ves ne, kaj pomeni besedé.

Kaj ne hom vedel, Ti me Ze ne
bo& uéil po Spansko, da ves.

In vendar stavim oba pustova ro-
gova, da ne ves kaj Jje pravzaprav
karnaval, je vstrajal Tone, Karnaval
ti je #el v glave, mast pod koZo, a
hesedo samo si pa prav ‘tako walo
premislil, kot ogledal tisto klobaso,
ki si jo véeraj pojedel.

Karnaval je pust, je zmagoslavno
menil Zino.

Tega ti ne ometam. Toda jax te
wpradam, &e ved, kaj beseda sama
pomeni. KKaj se bi po nade reklo, fe
bi besedo prestavil, tako kol ¢e pre-
stavig §pansko besedo: “‘matamhre’.

Matambre?... Cakaj, kmalu te
bom imel, je zmagoslavno klical Zi-
no... Je, #¢ vem! Pa reci ¢e ni:
““mata hambre’”. ol

To si pogodil. Ki ‘mori glad”, ta-
ko nekako bi bilo ““matambre”. Se-
daj pa éakam, kdaj mi bos redil u-
ganko od ““Carnavala”.

Carnaval?... Nekaj bo od mesa,
ki je ““carne’’,

Bolj trd oreh ho pa tisti “‘vale’

Te e imam, Joze. ““‘Vale’ je ne-
kako ‘‘nakazilo”. *“Vale por 5 3"
pomeni nekako menico za 50 pesov.
“Vale’ za meso ho pomenilo: (fle
ugrizni, prijatelj, je dobra peden-
ka'’.

Zdi se, Zino, da ti sam sebi ver-
james, da si pogodil. In s teboj jih
je e veliko, ki tako mislijo in ki
menijo, da b Zivljenje hila samna
zguba, te bl ne imel polnega lonea
mesa in dragih stvari, ki sluzijo le-
lesni nasladi. Munogim se zdi, da bi

#ivljenje hilo zares pravo Sele teda).

Ge bi imelo leto 367 dni karnavala,
Polna miza, pustne feme. .. Pust Ze!
Tega si ne bi dali vzeti za vse nid.
Pepelnico sa pa kar molée predali

““el chancho de
San Martin®’. Kaj tebi treba se po-

da

Gotovo mora hiti tako, je vsira-
jal Zino, toda Ze ne veé tako prepri-
éan,

Ne, Zino. Stvar ni taka. Reseda
“karnaval’’ je zloZena iz besede
“‘carne’’ in ‘‘vale’’, kar se bi po na-
e prav prestavilo: {‘z Bogom, me-
so”’. Tako so rekli nekoé¢ v starili ¢a-
sil, ko so ljudje hodili e po tlel in
ko so vedeli, da se od preobilnega
mesa Glovek poZivini in da od same
poZresnosti élovek postane zival. Ko
je prigel 40 dnevni post, so pa rekli:
sedaj se bomo pa postili 1n Lomo
rekli mesu ‘z Bogom™ do Velike
noéi.

Zn Zinota je bilo to nekaj ¢isto
novega. I’a je 8e za marsikoga dru-
gega tudi, ker danes beseda ‘‘kar-
naval’’ le malo komu pomeni se 1i-
sto, kar je hil njen pravi pomen. Da-
nes se pravi ‘‘carnaval’’ tolike kot
da naredis katerokoli AL
to kar je nad pust: to je pustm to-
rek, ko so si privoséili Ljudje Se en-
krat dobro zaloZeno mizo, putem bho
pa prisla pepelnica in z njo 40 duaov-
ni post, Pepelniea, ki bo opozorila
¢loveka, ‘‘da je prah in pepel’ in
da naj torej nikar ne sledi le kriéa-
vim zahtevam svojega grla in puie-
ljivosti, temveé naj poskrbi tudi za
to, da bo ohranil oblast nad svoji-
mi telesnimi Zeljami, da ne bo po-
stalo dufi v kvar in telesu v bolezen
tisto kar je neurejeno v élovekovih
Feljah. -

Karnaval... pust... to bi se to-
rej reklo toliko kot: *“‘sedaj pa ne
bom ve¢ jedel mesa'’, je nevolino
zmajal Zino, Ne vem zakaj"bi ga ne
jedel veé?

Trdo bhutico ima ta Zinv, Je pre-
vdarjal Joze. Saj ni dolgo, ko je hil

i zate in za marsikoga bila prav veli-
| ka pridobitev, e bi skozi 40 dnevni
post ne pokusil mesa. Gotovo bi se
na Veliko nod¢ bolje poéntil kot se
danes. Saj je vendar Se marsikaj
drugega, kar lahko &lovek jé. Toda
cerlevena postava sedaj ni ved tako
zahtevna, ker je posebno v tej dezeli
meso ena najeenejSih jedi in bi to-
rej taka postava prizadevala  siro-
maka. Zato ne pomeni sedaj ‘‘kar-
naval’’ ved tisto, kar pravi lLeseda.
Danes pomeni le zadetek postnega
casa, ki je v tej deZeli veliko manj
strog, kot je bil po nasih krajih do-
ma. Po nasih krajih je bil pust res
slovo od mesa, Saj ga ni bilo na mi-
zo skozi ves post vse do velike ne-
delje, ko smo spet smeli pokusiti ve-
likonoGni Zegen.

Meni pa le ne gre v glavo, zakaj
bi se ¢lovekn hranilo jesti meso. Me-
ne noben post nié ne briga ne cerkve-
ni ne driavni, je nporno vstrajal
Zino. Kdo ima pravice, da mi uka-
zuje, kaj naj jem. ;

Kaj pa ¢e bos ti moral jutri k
zdravniku in ti bo on ukazal post?
je podrazil JoZe,

“le bodi noree, sedaj imas pruviﬁu.i
nerodnust'’. | .
Pozabili s0, da je bil preje karnaval | K0 dobro na pustni torek kot na pe- .

Ce bi mi to nkazal zdravnik, je to
kaj drufega. Toda far mi pa nima
ni¢ ukazati. Meni je meso ravno ta- |
pelniéno sredo ali na veliki petei.

Saj ti to rad verjamem, Tako mi-
slis ti in Se marsikdo, Tako mislijo
vai tisti, katerim je njihov bog *‘tre-
buh’' in tistih ni malo! Vsi tisti
imenitniki in bogatei, kateri zivijo
od Zuljey drugih, imajo podobne mi-
sli: ““meni nese, meni je prav, mo-
jemu Zepu je tako v korist; kdo ima
pravico, da se vtika v moje ra‘u-
ne’... Tudi Grmulee je oni dan
kri¢al, da je bilo joj. Vse svetmke
in vragove je preklel, ker mu je
zena skrila vino, ko je prifel domov
zasluZil solde, da ho on pil, kadar bo
pijan. Da je on gospodar, da je on

vi&, da ti je meso ravno tako dobro
na pepelnico kot na pust. V griu je
res tako. Toda ti si vendar élovek in
imas se kaj drugega kot Zelodee. In
te se kdo da gnati od svojega Zelod-
ea, bo nemara kmalu moral “pod
noz’’, To bi ti rad dopovedal, ‘da
mora imeti ¢lovek nad svojimi teles-
nimi nagnjenji ohlast s svojo pa-
metjo, da mora nad telesom gospo-
dariti dusa,

Dusa? Hodi drugemu pridige de-
lati, se je razburil Zino.

Sem si mislil, da kaj takega ni¢
rad ne sligid! Tudi oni gospod, ki
ima tistole fabriko tamle, ne slisi
rad, ée pride kdo z hesedo o ** pravié.
nosti’’. Ne bi se rad odrekel lepim
denarcem, katere odtrga od Zuljev
drugih,

Pa tisto je kaj drugega, se je tira-
nil Zino,

Seveda je kaj drugega. Nazadnje
je pa le pri tebi in pri njem ista
stvar. Njemu je za solde, tebi je va
za sline, Oba sta egoista, ki se radi
trenutne Zelje nista voljna odredi.
Nekot# bosta pa oba uvidela svojo
zmoto, Kakor se oni fabrikant moti,
¢e misli, da ga njegova kriviea ne
ho tepla, tako tudi ti samega sehe v
nesrec¢o spravljas, ¢e se slepis s tem,
da svojo dufio sam pred schoj tojis.
Vseeno jo imag, Skoda le, da si na-
njo tako zelo pozahil. Tudi tvojemn
telesu bi bilo v prid, ako bi na dugo
malo veé mislil. Posebn pa s postom
bi storil sebi veliko uslugo.

Znai pa pridigati bolje kot nune
v cerkvi,

Saj ti si pridige tudi prav zelo po-
treben. Zato ker vsak dan poslufas
bedake, ki ne vedo, kaj govorijo, pa
se delajo za ucene, si postal prav
tak tudi ti, pametne pa ne sligid
nobene.

Vem, Zino, da se fi pust holj dopa-
de kot post. Pa je vendar vsakemu
na o¢i vidno, da bi ti post veliko veé |

"

on hotel... Pa reei Zino, kdo je
imel prav: on ali Zena?

Zino je posludal, razamel pa ni
nié. [

““Ne vem zaknj mi vse to pravik.

prita, kako je Zino ugibal, zakaj da
| so mu hlage postale pretesne in za-
[ kaj se mu je polomil stol...

Bog ve zakaj ne hi smel jesti nie-
a1, ¢¢ mi je pa dobro, je nevoljuo
mrmral Zino. Kaj naj lakote
Jem? Kaj bom pa jedel?
| DBrez potrebe si v skrbeh. Sicer hi

|
i

Cari¢in ljubljenec |
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Bilo je jasno: Triboulin je pobeg-
nil. ¢

Zakaj?

Na to vprasanje ni bilo tezko od-
eovoriti. Bal se je, da ga bodo za-
prii, — brez ozira na to, de je odse-
kal glavo #Zivi ali mrtvi dekliei.
Vedel je, da ga c¢aka teika kazen.

Nadelnik je takoj obveslil polici- |

jo, ki je Se tisto no¢ zasedla vsa
mestna vrata, da ne bi mogel éaro-
dejnik’ pobegniti.

Toda niso ga dobili v roke. Fran-
coski darodejnik je izginil, kakor da
ga je zemlja pogoltnila.

Nadelnik je divjal. Dal je preiska-
ti vse mestne hise, vsako poslopje,
toda za Triboulinom ni bilo sledu.
Nihée ni 0 njem nicesar vedel, nihée
ga ni opazil, ko je pobegnil, ée tudi
je bilo tisto no¢ na ulicah mnogo
Ljudi.

Cela zadeva je bila izredno zago-
netna. Nacdelnik in general je nista
mogla razjasnifi, ceprav sta dolgo

o njej premiéljevala in éeprav je fe

leta in leta nista mogla pozabiti.
Morda bi jima pa menihi lahko
dali pojasnilo?

Njih ni nihée vpradal! Nihée jih
ni vprasal, ¢e se morda ne

meniha, kkjer je lahko mirno #ivel,

medtem ko so 2a z mrzliéno nape-

tostjo iskali po mestu,
: 164, POGLAVJE
Zidarjevo priznanje

Mediem pa je lezal doktor Viljem

Stein tezko bolan v svoji postelji.

Nahajal se je v zivljenski nevar-
nosti. Brez dvoma bi umrl, &c ga ne
bi vojaski zdravnik in major Turpiz

pozrtvovalno zdravila in negovala.

Minili pa so &tirje tedni, predno
je zopet mogel bistro misliti. In zo-
pet so minili &tirje tedni, predno je

- smel pryié zapustiti svojo posteljo.

“Iddar mrtva,

nahaja
med njimi Triboulin, preobleten v

{gtom? je negotovo vprafeval.
'vek vedno imeti prav. Svojim

| resno pomisliti, ¢e je tudi v resniéno
}]curist. tisto, po d¢emer poZeli njezo-

Kaj ima to opraviti § pustom iu po-

To ti hotem povedati, da hote ¢lo-
Ze
ljam hode ustreéi in se mu ne ljubi |

ijaénica

Izdelujem obleke po najnovejgi
modi, — Cene zmerne,

Rojakom se priporoéa

Peter Capuder

koristil in ne le za telo, temved tudi
za duso. In na pépelnico nikar ne
pozabi stopiti v cerkev, da ti malo
pepels stresejo na glavo. Nemara ti
bo tisto veé veljalo kot moja pridi-
gal Da bi le!

Hladnik Janez

CERKVENT VESTNIK

23, febr. maSa na Avellanedi za
Jakoba Sitar. Molitve na Paternalu.

1, marca. Maga na Paternalu za
Ivana Pefenko. Molitve na Paterna-
In. d

26, febr.: Pepelnica. Strogi post.
Zacetel 40 dnevnega posta.

Postna postava: Strogi post je na
pepelnico in vse petke v postu. Pri-
trganje v jedi je vse srede v postu
in veliki detrtek.

Kadar je strogi post, se je treba
odredi mesu in vsem mesnim jodem,
Jé se samo trikrat na dan. Do sitega
samo ¢ poldne.

Dan posta (vse srede in vel. Zotr-
tek) se meso sme uZivati, a si je tre-
ba v jedi pritrgati.

Tost od mesa in pritrganje v jedi
veze vse ljudi med 21 in 60 letom,
Zaradi teikega dela so opro&teni od
pritrganja v jedi tisti, ki bi svoje
delo ne mogli prav storiti, &e bi se
zadosti ne hranili. Niso pa zato opro-
&ceni od dolinosti da se vzdrzijo me-

sa.
e 2 —— iy
Vzdrinosti od mesa so oprodéeni

samo bolniki, tisti ljudje, ki se pa-
meti ne zavedajo in tisti, kateri mno-
rajo uZivati, kar jim drugi dajo,

Naj ne bo nobene hise, kjer bi se v
postnih petkih uZivalo meso! Saj
znajo nade gospodinge napraviti sto
drugih dobrih jedi. Ne bodite torej
mofki zahtevani z mesom!

Birma, in Prvo sv. Obhajilo. Prija-
vite svoje otroke. Birma bo 4. maja.
Prvo sv. Obhajilo pa 20. aprila, Obo-
je bho na Paternalu.

Hladnik Janex

ZOBOZDRAVNIKA
DRA. SAMOILOVIC
de Falicov in
DR. FELIKS FALICOV

Sprejemata od 10 do 12 in m‘i .
15—20 ure,

AYACUCHO 9756, U. T. 41-9718

DONATO ALVAREZ 2181

Ko je odprl svoje ofi, je bilo nje-
govo prvo vpraganje: Kje je Ro-
svita?

Turpiz in zdravnik se spogledata.
I Viljem tiho vprasa:

.— Ali ni morda med mojo bolez-
nijo prigla sem neka mlada dama in
vpraadla po meni?

vprasanje adgovoriti, on zakriéi:

— Oh, Bog, Bog, — ona je ven-
videl sem njeno odse-
{kano glave! Oh, prijatelja, dovolita
mi, da jo #e enkrat vidim! — Ce je
e ne morem pbjeti, mi dovolita, da
vsa] Se enkrat vidim njeno bledo,
mrtvo obligje! — Izpolnita mi mo-
jo prognjo, fe nofeta, da zhlaznim
od boleéine!

Zdravnik je smatral za najholjSe.
da mu izpolni prosnjo.

Poslal je na svoje stanovanje po
veliko atekleno omaro, v kateri se je
nahajalia Rosvitina glava v &piritu.

Od tegn trenutka naprej je mo-
rala njena glava ostati poleg Vilje-
move postelje.

Viljem je prosil, da mu prijatelja
pripovedujota o Garodejniku, ki je
odsekal njeno glave, Ce tudi ni ve-
del, ako je bila deklica na odra res
Rosvita, ni dvomil o tem, da je bila
glava njena,

Po dolgem premisljevanju je na-
gel pojasnilo.

Bilo je jasno, da ga je predstojni-
¢a prevarila. Njega je spravila iz
Rusije, ker mu je obljubila, da bo
prigla Rosvita za njim. Ona pa jo
je dala umoriti in da izvrsi svojo ob-
Liubo, mu je poeslala njeno glavo. Ca-
rodejnik je bil brez dvoma njen pla-
¢ani sluga.

Sedaj je 8e-le razumel njene éudne
besede, ki mu jih je dejala.

— Poljubljali boste lahko njena
usta, — ¢ez tri dni boste videli Ro-
svitino obliéje, — lahko hoste privi-
i Rosvitino glavo na svoja prsa.

Viljem je medtem #e toliko okre-

i Se predno pa sta mu mogla na to |

| &fito!

prijateljima, sta mu molée stisnila
roko.

Vprasal ju je za svet, kako naj
poklide predstojnico. na odgovor-
nost.

Zdravnik mu je sveloval, naj téga
ne stori.

-V Rusiji ne boste dobili svoje
pravice, — recée on, V borbi s
predstojnico boste vi pudlegli. Sa-
mostani uzivajo v Rusiji posebno za-

Svetovatli vam morem le to: vrni-
te se v Berlin, posvelite se svojim
studijam in svojemu zdravniskemu
poklicu! Glejte, da vse to pozahite!

Viljem stisne zdravnikove roko,

objame svojega prijatelja Turpiza in
ge islega dne odpotuje.
Omaro y Rosvitino glavo je odne-
sel s seboj, — za nobeno ceno na
svetu se ne bi lo¢il od glave svoje
Ijubljene Rosvite!

0d takrat je minilo pet let.

Doktor Stein je Zivel v svojem
rojstnem kraju. Poslusal je zdravni-
kov nasvet in se posvetil le svoje-
mu zdravnigkemu poklien.

V Berlinu je slovel kot dober
zdravnil in si je z nekaterimi dobro
uspelimi operacijami pridobil doher
glas.

Vabili so ga v druzbe, Toda Stein

O polnoéi je sedel v svoji delovni
sobl in je.s tresofo roko odstranil
prt s steklene omariee, Gledal je ne-
kot prekrasno dekliSko glavo, ki je
hila bleda, Zalostna. Njene steklene
0¢l 50 ga opominjale na minljivost

sti in lepote.

Ce ne bi bilo na oknih njegove
sohe tezkih zaves, bi lahko sosedje
slisali, da-mladi zdravnik ihti in da
neprestano izgovarja ime Rosvita.

Ko je odbila ura na sosednji cer-
kvi eno, je Viljem polagoma vstal,
j zopet pokril omarieo s érnim prtom
in jo postavil na staro’ mesto,

Nato se je vrgel na svojo poste-
ljo. 8panje mu je prineslo pokoja.
Cele noti pa so ga mudile tezke su-
nje..

Te teike noéi i naporno dnevno
delo so kmalu uniéile mladeniéu nje-
govo zdravje, Culil se je bolanega.
Nekega die je vpraasl nekega stare-
ga zdravnika za svet,

— Dragi kolega — mu reée zdrav-
nik — vi sami dobro veste, da nas
ne pustijo Zivei na miry, ée se silo-
ma iztrgamo iz svoje okolice, potuj-
te po tujih drzavah, ne delajte, tem-
vet uzZivajle,

Ze naslednjega dne je
potoval.

Kam je potoval?

‘Ifiljem od-

se je nerad odzival tem vabilom.
Ljudje si niso mogli razloziti, za-
kaj postaja ta mladi zdravnik Ze ob
enajstih ponodi razlresen, ob pol
dvanajstih nemiren, / ob dvanajstih
pa naravnost razburjen.

Bili so prepri¢ani, da je tu neka
Fena vmes!

Ni dvam, da mladi zdravnik ni
mogel dofakati trenutkn, ko se ho
z njo sestal.

— Toda, kdo je ta sreéna oseba?
— g0 se sprasevale dame,

— Ali je pripadala visji druzhi?
— so se sprafevale, — ali se je dok-

val, da je sklenil odpotovati v Mo-
skvo.

{

tor Stein zaljubil v kako revno de-
klico?

Njegov ¢ilj ni bila Italija, kakor
mu je svetoval stari zdravnik. Ni
lodpotoval na topli jug, kjer ga je
| pridakovala zelena pomlad, temved
je odfel na hladni sever, — vrnil se
Jje v Rusijo. !

Zdelo se mu je, da ga nekaj vlece
z magneliéne mocéjo v Moskvo,

Vedel je, da svoje ljubljene ne
| bo ved tam nagel. Vedel je, da je mr-
|tva in da je njena glava pri njemu.
Toda véeeno je hotel odpotovali v
Moskvo, kjer jo je prvi¢ videl, kjer
je pretivel najsrééneje trenutke
svojega Zivljenja.

b F N Buenos Aires | 5. T. 59 . 1723
| vo samoljubje in poZeljivost. Ti pra-
Ko je sporoéil svo) namen svojima Oh, ¢e bi slutile! | Podal se je tja, kjer je stala nekod

gobavéeva kolibica.

Se vedno se je nahajala na starem
mestu, je pa Ze skoraj popolnoma
sirohnela. Nilée ni v njej stanoval,
éetudi jo je lastnik ponujal skoraj
zastonj v najem. Toda kdo bi hotel

vsega, kar Zivi, na minljivost mlado- | ziveti v kolibi, v kateri je nekoé le-

zal gobavec?

Viljem kupi kolibico, jo da poru-
Siti in zgradi na istem prostoru zase
vilo.

Sedaj je sam vodil zidanje, ker je
sklenil, da bo Zivel v vili do svoje
smrti,

7 graditeljem je napravil pogodbo
in ta mu je dal dovolj ljudi na raz

| polago.

Tako se je polagoma dvigala hi-
fa na onem prostoru, kjer je nekoé
stala kolibiea.

Viljem je navadno prihajai na
stavbisée, kjer je ostal cel dan, od
jutra do mraka in nadziral delo.
Bilo je nekega vefera, ko je Vi-
ljem naenkrat sligal krik in nato za-
molkli udarec.

— Za bo#jo voljo, najbrz se je
szgodila kaka nesrecal — vzklikne
graditelj in odhiti z Viljemom na
one mesto, odkoder se je razlegal
krik.

Ko sta dosjela tja, sta zagledala
na tleh zidarja, ki je padel s strehe
in zdelo se je, da ni tefko ranjen.
(Glava mu je bila oblita s krvjo. To-
da Viljem je takoj spoznal, da ima
ponesredenee nedvomno tudi notra-
nje poskodbe in zato se je bal za
njegovo #ivljenje.

—. Za bozjo voljo, kako se je zgo-
dila nesreéa? vprada graditelj
svoje ljudi.'— Kdo je ta élovek, ne
poznam ga!

—(Gospod graditelj, — refe naj-

lavea. Vedefi namred morate, da je
ta élovek neprestano prihajal spra-

Ta misel se je vsadila v njegovo
srce,

li delo, sem najel zjutraj tega

starejii pomodnik in stopi pred go-

spodarja: — da bi $e nocoj dokonga-
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_ Tisto leto je bila huda zima. Ve-
Je so se lomile pod teZko snezno ode-
Jo in sapa je zmrzovala ljudem pred
nosom. Posebno hudo so tisto zimo
trpele #Zivali.

Sredi nekega gozda so si marljive
mravlje postawle mravljiste, da bi
imele pozimi topel domek. Nekega
dne je do tega mravljiféa prilezel
Je¥, ki je bil od mraza Ze ves trd.
Potrkal je na vrata mravljidéa, da
bi si izprosil prenodisde,

Iz mravljiséa se je oglasil droben
glas:

“Kdo je zunaj?’? _

‘“Jaz, boter jez”, je odgovoril je.
“Ves sem Ze premraZen, Bodite ta-
ko dobre, 1jube mravlje in dovolite
mi, da prenofim pri vas. Niti pedi
ne movem veé dalje. Obnemogel ham
in oble#al v snegu.'’

Mravlji iglicasti
kaj vied. Rekla je:

“Kako bi mogel prenéiti pod nago
streho, ko si pa tak velikan? Pa ge
ves si z iglami pokrit. Nahodel bi
nas nanje kot ribe na trnek. Pojdi
dalje, pojdi, dobi] bo§ prenoéisée
drugod !”?

elei pa se ni dal tako zlahka od-
gnati. Znova je zadel na Zive in mr-
tve prositi: ¥

“Za boijo voljo vas prosim, ljube
mravlje, vzemite me pod streho,
drugace bom zmrznil kar na pragu.
Prav nobene nadlege vam ne bom
delal. Pohlevno se bom stisnil v kot
in bom tam é&epgl tako tiho, kakor
da me ne bi bilo.™

Dobrosréni mravlji se je revei za-
smilil, Rekla je:

‘“Baj bi ti prav rada odprla vra-
ta in te sprejela, a brez dovoljenja
ne smem, Majékeno potrpi, da pov-
prafiam svoje tovarigice.’'

To reko¢, je mravlja spet zaprla
linivo vratth in odsla nekam v no-
tranjitino, Pa je bila kmalu nazaj.
Odprla je vrata in zaklicala jezu:

“Kar vstopi in bodi nam dohro-
dofel 1"’

Jez se je ves zadovoljen skobacal
noter in zlezel pod peé. A komaj je
bil tam, Ze je spett nekdo potrkal na
vrata,

Mravlja vratarica je odprla lino
in vprasala:

gost ni bhil nig

“Kdo je zunaj?"’

Pred mravljiséem je stala botra li-
sica, vsa prezebla in laéna. Milo je
gaprosila

“Vzemite me pod streho, dobre
mravlje! Od mraza hom poginila, ali
pa me raztrgajo psi, ki s0 mi za pe-
tami, de se me ne usmilite.”
Mravlja vratarica je odgovorila:
“Tmamo Ze enega gosta pod stre-
ho, za dva pa nimamo prostora. Poj-
di dalje, pojdi, prenacisée bos nasla
drugod.”’

Lisici pa Se na misel ni prislo, da
bi hodila dalje. Znova je zatela pri-
govarjati in prositi:

“Odprite mi, odprite! Prav niko-
mur ne hom v nadlego. Poniino se

dala od sebe glasu.”’

Dobrosréni mravlji se je lisica
smilila. Malo je premisljevala, kaj
bi in kako, potem pa je rekla:

““Kar na svojo pest ti ne smem
odpreti vrat. Potakaj, povprasam
svoje lovarisice.”’

To rekoé, je lino v vratih spet za-
prla in izginila nekam v notranjiéi-

je vrala in povabila lisico:

“Kar vstoji in bodi nam dobro-
dosla!™

Botra lisica si tega ni pustila
dvakrat refi. Roéno je smuknila v
mravljiste in se splazila za zapecek.
A glej, komaj je bila dobro tam, Ze
je spet nekdo potrkal na vralta,

Mravlja vratariea je pokukala
skozi lino in neejvoljno vprasala:

“Kdo nas spet nadleguje?”’

Pred vrati je stal strie muren. To-
zece je zalklical:

“Odprite mi, dobre mravlje, od
prite! Straina nesred¢a se mi je pri-
petila: brezsréni krt mi je zasul do-
mek pod zemljo in zdaj sem
strehe, brez hrane, hres
Umreti bom moral, ¢e mi ne odpre-
te!”’

Mravlja vratarica je odgovorila:

“Imamo Ze dva gosta pod streho,
za lri pa nimamo prostora. Hodi da-

lje, hodi, hng Ze naicl prenoéisdée.'’
2 .
I “Boter Muren pa jJe kar prosil in

bom stisnila za zapefck in ne hom |

no, Pa je bila kmalu nazaj. Odprla-

prosil,

‘“Usmhilite se me, ne odganjajte |
me od praga! Lej, tako majhen sem,’
stisnil se hom v najtemnejii, kot in
e godel vam bom za zabavo in kra-
tele ¢as.”

Dohrosréni mravlji se je zasmilil
in od&la je vprasat tovaridice, Vrni-
la se je takoj, odprla vrata in po-
vabila murna;

“Kar vstopi in bodi nam dobrodo-
fel!”’

Muren je hitro smuknil v notranj-
&¢ino in zlezel na klop pri peéi. Ko
se je nekoliko ogrel, je zafel veselo
gosti,

Mravljam je hila murnova pesem
ina vso mo¢ vseé. Lisico pa je kar
navdufiila. Hopla! je skodila z za-
peika in se zacela vrteti po taktu.
Med rajanjem pa se je nckajkrat
zadela ob jeia in si raztrgala svo)
dolgi. kofati rep. To jo je tako rag-
togotilo, da je zacela - prigovarjati
mravljam, naj pofneejo jeia dez
prag.

Jei je prosil in tarnal, vse sku-
paj mu ni ni¢ pomagalo, Ko se je
fekar obotavljal, so ga mravlje po-
grabile in ga s silo odoesle iz mrav-
1jiséa. Tam so ga pahnile, da se je
zakotalil po bregn navazdol.

Tisica je gkodoZeljno rekla:

‘‘Hvala. Bogu, pa smo se ga izne-
bile !’

Potem se je obrnila k mravljam in
predlagala

T Veste Rn]" Tako toplo in lmm
nam je in e godea imamo — prire-
dimo pojedino!”’

Mravlje so jo presenedeno pogle-
dale.

brez |

vaega. |

““Ali se ti blede?’’ jo je zavrnila
|mm irmed njih. “‘Se za vsak dan i-
mamo premalo hrane, pa bi prirveja-
le pojedino ! Nak. to pa ne gpe.”’
““Nikar ne skrbite’’, jih je mirila
|ligica, “‘%a dobro jedafo hom #e jaz
| poskrbela. Posluddite! Sinoéi sem se
|aplazils v erad, da bi pouzmala tol-
| sto putlko, Ob tej priliki sem slisala,
| kako je praffakinja dekli I'th'i'
“Marjeta, vse kar smo spekh za ne-
deljsko goatijo, shrani v shramho, A

fievat, ¢e ne hi mogel tu dobiti dela.

—_— F’deIu se i je, da se mu slabo
godi. Njegova obleka je bila raztr-
gana in zdelo se mi je, da je iudi
gladoval. Veékrat smo mu dali hra-
ne, danes pa sem mn dejal:

— Bedaj lahl;o delas, ¢e hodes! Ali
imad dovolj modi, da ho# nosil po le-
stvah posodo z apnom?

— Bom, — odvrne on. — Nigem
sicer izufen zidar, toda Ze veCkrat
sem pomagal pri zidanju. — Zivim
zelo slabo, nimam nobenega zasluzka
in verjamite mi, da nisem Ze dva dni
nicesar jedel !

— Tu imag dvajset kopejk, — sem
mu dejal. — Najej se, nato pa se vr-
ni, da se lotii dela.

On se je vrnil in zadel delali. De-
lal je zelo dobro in marljivo.

— Kako to, da je padel s slrehe?
— vprasa graditelj,

— To je ¢udna stvar, — odvrne
zidar, — vedno se mi je zdelo, da v
njegovi glavi ni nekaj v redu.

Delal sem ravno na oknu drugega
nadstropja in sem videl, da se tujee
vzpenja po lestvi s posodo apna v
rokah. Naenkrat pa sem videl, da je
obstal in moéno prebledel,

— Vzami mu posodo iz rok! -
sem zaklical nekemu delaven, ker
sem mislil, da .je postalo zidarju sla-
bo.

— Tujee pa razprostre roke in za-
kri¢i s strasnim glasom:

- Podast — po#Sast, — ¥iva zazi-
dana!

Jedva je izgovoril te skrivnostne
besede, se opotede in strmoglavi v
globino. Mislil sem, da ho mrtev, to-
da ni se mu hudega zgodiio!

— Motite se, prijatelji — mu re-
de Viljem, — poskrbite, da bodo od-
nesli ponesrecenca v hiso, kjer ga
bom toéno preiskal in potem bomo
ge-le videli, kako in kje se je posko-
doval.

Razume se, da je ta nesreéa pov-
zrodila med delavei neungoden  vitis,
tako da je bil graditelj prisiljen pre-

kiniti delo za pol ure,

Doktor Stein se napoti polagoma
v hiso, kamor so odnesli ponesrede
nega delavea.

Doslej ga ni e niti natanéno po-
gledal. Ko pa je stopil k njegovemu
preprostemu leZiséu, se zdrzne,

— Kje je tega éloveka Ze videl?

Toda nejgov spomin ga je zapustil
18amo za hip.

— Gobavee! — vzklikne on.
To je on! — Oh, Bog, kako svide-
nje! To je vendar isti élovek, ki je
lezal nekoé na tem mestu tako tei-
ko bolan!

Takrat mu je Rosvita stregla, jaz
pa sem mu redil Zivljenje in mu ve-
nil zdravje.

Viljem Stein ga prei&ée in takoj
doZene, da ima zlomljeno hrbtdico,
NesreéneZ je leZal kakor mrlié pred
njim. Viljem poflje takoj v mesto po
zdravila, ki jih je potreboval. Nato
se obrne k bolniku, za katerega ni
bila veé nobene refitve.

+  Minilo je éetrt ure, ranjenec ud-

pre oéi, zastoka in skuSa vstati.
— Ali éutite bolecine, prijatelj?
— vprasas Viljem.

prepri¢anja, temved samo, da ga po-
tolai.

— Prijatelj, se vedno je upanje.
Se vedno lahko okrevate, — jnz sem
zdravnik in bom vse storil, da zo-
pet ozdravite.

— Vi ste zdravnik? — vzklikne
dlovek, ki ga je cela Moskva imeno-
vala gobavea, — ah, — naj vas vi-
dim! — Da, — da, — vi ste to, —
sedaj vas poznam, vi ste moj resi-
telj, vi ste — doktor Viljem Stein!

— Niste me torej -pozabili, prija-
telj?

— Kako naj bi vas pozabil — svo-

jega dobrotnika!

| Zelim,

Mladinski: koticek

| ne povej tega nikommr!”* Potuhnila
sem se In potrpeiljivo dakala, da
so vsi od&li spat, Potem sem se spla-
zila v shrambo in kar sem videla
tam, sa ne da dopovedati, Toliko do-
brot e svoj zZiv dan nisem videla.
Vzela sem s sehoj samo pefeno gos-
Ko, vse drugo pa sem pustila. Ce ho-
fete, nocoj prinesem najboljgih regi,
ki si jih morele misliti.”

Mravljam so se ob teh besedal kar
sline poeedile. Hitro so poiskale ve-
liko vreéo in jo dale lisici. Lisiea si
Je vredo opriala na rame in se spla-
zila v grad, Tiho se je splazila v
shrambo in napolnila vreéo

_ ( z haj-
je razliénejS§imi dobrotami. Sreéno
jo je prinesla nazaj v mravljiice,

Potem je znova odsla v grad in od-
nesla e tisto, kar je ostalo.

‘‘Botra lisica, kaj pa jaz? Lej, ves
dan #e godem, grlo imam suho, da
komaj poZiram, pa mi nisi prinesla
niti kapljice vina.’

Lisica je na te besede stekla v
grad Se po vino. Prinesla ga je zyr-
hano pletenko.

In so jedli in pili in se veselili ta-
ko dolgo, da sg vsi skupaj postali
pijani: muren, lisica in mravlje. Li-
sica se je tako divje vriela po mrav.
],]rar:u da je ves {as stopala mray-
ljam pu nogah. Pri tem Jlm je tako
pohabila noge, da imajo Se danes
krive in fepajo nanje.

SKOZI GORO
.. Nemara ste kdaj slisali zgodbo o
utenéku, ki je dobil v Zoli nalogo =z
naslovom: **Misli ob znoZju gore”’
Menda si 2z njo ni prislu#il dobrega
reda, zakaj ko je hotel ufitelj pre-
gledati nalogo, je hilo v zvezku sa-
mo zapisano: ‘*Oh, da sem zgoraj!”’
Padobne misli so gotovo obhajale
mnoge izmed potnikoy, ki so morali
'v davno minulih gasih tvegati napor-
| no voinjo dez Sv. Gothard, &e o ho-
| teli priti iz srednje Evrope v l‘ra]iin
| deelo sladkega grozdja. Ko so zgr:
dili cesto dez prelaz, si lahko s pus!-
| 1o kuw;u prevozil pot od Lucerna v
{Sviel do Milana v Italiji v 27 urah.
'V postni voz, ki je opravljal to pot,

I je bila vprezenih 5 moénih konj, Tor
najbrie ni bila pofasna voinja, in
potniki s0 se na mnogostevilnih cest-
nih ovinkih gotove &vrsto oprijema-
li sedefev,

Toda razvoj se ob tem ni ustavil,

in dandanasnji traja ista pot v u-
dobnem Zeleznigkem vozu komaj 6
ur. Le malokateri potnik paé misli
na to, kako silnth naporov je bilo
treba, da si lahko priveséi to voZnjo;
vedina se jih ?adomlji s tem, da za-
havl,]a,]o ker morajo celih 20 minut
drdrati qlmn 15 km dolg, teman
predor,
Dreni in odloéni so bili- moZje, ki
so leta 1872 zaceli graditi ta predor.
Z dletom in kladivom so se delavei
lotili kamenitega velikana. Toda
zgolj z moéjo éloveskih  rok miso
prodrli na dan niti meter daled
goro. Na ta naéin bi bilo trajalo 70
let, preden bi bil predor dogotov-
Ijen. Kmalu so pripeljali vrtalne
stroje, in dinamit je trgal gori veli-
ke kose iz skalnega osréja. Zdaj je
&lo Ze hitreje: graditelji so se vsak
dan po 7 metrov glohoko zarivali v
skalovje. Dve veliki skupini  delav-
cev sta se lotili dela vsaka na svoji
strani Sv. Gotharda; inZenjerje je
le skrbelo, ali se jima bo posredilo,
da globoko v notranjséini gore zade-
neta druga ob drugo?

Ali kameniti orjak se ni dal kar

tako podjarmiti in je zastavil v
obrambo vse svoje. prirodne modéi.
Podzemeljski izvirki so bruhali v

rov ter povzroéali hude nesrete. Ce-
le plasti kamenja so se rusile in po-
kopavale ljudi pod seboj. Vsega sku-
paj je pri tem velikanskem delu 310
ljudi izgubilo Zivljenje, 900 pa jih
je bilo ranjenih, Le najbolj krepki
mo#je so mogli prenaatisnapore te-
ga velikega dela. Kolikor dalje so
prodirali v goro, toliko toplej&i in
slabsi je postajal zrak, in bolezni so
neusmiljeno kosile med delavstvom.

Zaman pa veliko podjetje ni bilo.
Po skoraj osemletnem delu sta se
nazadnje delovni mostvi tako pri-
hlizali drugo drugemu, - da sta se
mogli sporazumeti med seboj. Po
zadnji razstrelbi so delavei planili-
naprej in pozdravili tovarife z na-
gprotne strani. Rafuni  inZenjerjev
so bili pravilpi.

. Jaz sem bil Se le v drugi ~.|-,.

| mogodega. Toda &lovesko znanje ne

| vag dohrotnik, — ali se %e spominja- |more za vas nicesar veé storiti,

fe, — v njezovih oceh so se zrealile
solze, i

na?

— Rosvila! —— zastoka ranjenec.

— Da, Rosvita! — vzklikne ginje-
no illlﬂfll zdravnik.
imenovala Rosvita!

Jedva je zdravnik omenil sestring
ime, stisne gobavee zobe, obraz se
mu spadi in ée tudi je trpel hude bo-
ledine, — dvigne glavo
roke, kakor da se hofe obraniti ne-
vidnega sovraznika.

— Doktor, — wvzklikne on fez ne-
koliko minut, —— moj zadnji ¢as se
bliZa, — doktor, poslusajte me!

Kaj zelite, nesreénes?

— Doktor, povejle mi resnieo, —
ali moram umreti?

Viljem je moléal.

— Za vraga, govorite, doktor —

vzklikne bolnik, jaz sem vendar
I moi — in bom lahko prenesel resni-
co! Ali nisem Ze stokrat gledal smr-
[ti v obraz? In tudi takrat, ko sem
rhl] holan. @e ne bi hilo vas in sestre

— DBoledine? — vpraga ponesreée-,Rom ite, ki mi je stregla, bi ie ta-
nee, — sploh ne éntim ved, da imam [krat umrl,
ge telo, — vem, da moram umreti, | * — Toda vi ne veste, zakaj vas
— to pa je tefko, — wvsaj meni je |vpra%am, da mi poveste, & hom
tezko. umrl, — ko mi boste rekli resnico,
Viljem mn ﬂﬂguvm'l toda ne iz [ vam hom' nekaj povedal!

Viljem je mislil, da jé najboljse,
¢e mu pove resnico. NajbrZ hi rad

ge uredil kako zadevo, ki mu teii
dnso,

Po kratkem obotavljanju odvrne
polglasno:

— Kako se imenujete?

— Arnold Svenborn.

— Vi niste Rus?

— Nigem, gospod, rojen sem na
Svedskem. Zivel pa sem Ze od svo-
jih otroZkih let tukaj in"ko umrem,
da leZijo moje kosti v ruski
zemlji,

— Poslusajte, prijatelj, Bog vas
lahko resi, ker njemu ni ni¢esar ne-

injate redovnice,
. ali se Se spominjate njenega ime-

Sestra e je i

in iztegne |

— Kako dolgo bom §e zivelt —
| vprasa ponesreéenec,

— Morda e eno uro, —
tudi manj.

Bolnik je moléal. Usta so mu tre-
petala in on dvigne svojo glavo.

— Naprej, — vzkikne on, — na-

iprej, Arnold Svenborn, — izpovej se
[sedaj! — S tem grehom ne smed s
!t.{‘;.{.'i sveta! je skrivnosti ne
|smes vzeti s seboj v grob.
— Doklor, — nadaljuje on mirne-
|ije, — prepozno je, da bi poklical
duhovnika, ki bi se mu lahko iznove
dal, — Bodite vi moj spovednik, —
bodite tako dobri in se sklomite k
meni, = govor me utruja, — déutim,
da me #e zapuséajo modél

Zdravnik izpolni njegoyvo prosnjo
{in se sklone.

— Ali ste storili kak zlofin? —
vpraga on.

— Zloéin? — Jaz? — Hin, ne vem
prav za prav. —— Povejte mi, dragi
doktor, — ée élovek nekaj stori, ce-
sar §i ni sam izmislil, kar pa je na
vsak na¢in grdo in zloéinsko, vendar
pa stori to radi denarja, — kaj je
potem on?

— Potem je sokrivee zlotina, —
odvrne zdravnik.

— Popolnoma pravilno, — to sem
bil, gospod doktor! Morda bom lah-
ko Se kaj pomogel, da refite nesreé-
nico, ko vam bom vse priznal,
morda pa ho #e prepozno. — Oh,
zraka, — doktor, dajte mi zraka, —-
zaduiil se bom!

Cez nekoliko minut je ponesrece-
nee zopet lahko nadaljeval:

- Ali se Se spominjate, doktor,
ko ste mi nekega dne dejali:

— Prijatelj, sedaj gresle lahko
zopet med ljudi. Lijudem se ni treba
ved bali vade osebe, Popolnoma ste
zdravi. — Iz Zepa ste vzeli svojo de-
narnico in ste mi dali nekaj denarja.

Zahvalil sem se vam in odgel svo-
Jo pot.

maorda

— Iskal sem dela, toda ljudje so
se me povsod bali. Komaj sem se kje
pojavil, so se ljudje razkropili in
klicali :

— Gobavee je tu!

Okna in vrata so mi pred nosom
zapirall in vse moje zatrjevanje, da
'sem popolnoma zdrav ni nié poma-
galo. o

Gladoval sem, ohup se me je lotil
in nisem vedel, ka] naj storim.

Neko jutro sem se podal v maloe
kapelico poleg samsotana. Ta kape-
lica se imenuje *‘beraska kapelica®
ker so njeni gbiskovalel res sami be-
raéi. Pokleknil sem v kot in se brid-
ko zjokal.

Nenadoma pa sem zaéulil, da mi
je nekdo pelozil roko na ramo in
jaz sem zaslisal:

— Zaka) se jocete. ;

Ko sem se obrnil, sem zagledal
oginjeno” Zeno, ki si  je potegnila

svojo kapueo globoko na obraz, tako
da nisem mogel videti v obraz,

1656. POGLAVJE
Ziva zazidana
— Zakaj se jofete? — me ona po-
novno vpraga, — Ali ste v taki bedi,
da ne morete brez solz moliti?

— (Gospa, — sem odvrnil — ta-
krat e namreé nisem vedel, da je re-
dovnica, — ker ste #e tako prijazni
in me vpragate za mojo usodo, vam
bom priznal, da sem se sklenil ubiti.
— Oh, ali ste tako obupani?

— Obupan sem, gospa! Nimam
hrane, nimam prenodiséa ne morem
dobiti nobenega dela, kajli vedite,
da vsi ljudje beZijo pred menoj!
—.To hudo, — odvrne ona. — Po-
vejte mi pa, kaj ste? Kaj ste po po-
klien !
— Bil sem nekoé¢ mornar, — od-
vrnem. Drugade pd sem izuden  zi-
dar.
— Potem se raznmete v zidarska
dela?
- ‘hwerla gospa !

(Dalje prihodnji¢)




